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ADVERTISEMENT TO THE SECOND EDITION.

Tre little brochure whick, as above indicated, 1 prepared, some
eleven years ago, for the use of my English pupils in the Benares
College, has met with unexpected favour in England. At the instiga-
tion of teachers and publishers, I reprint it, with the addition of * An
Introduction to the Hitopadesa”, the design of which Introduction is
stated at page 47 of the present volume. I make a present of the edition
to my worthy publisher, and I trust he will not suffer by accepting the
risk of its publication. With a view to diminishing that risk, it may be
a« well to anticipate a possible (or actual) question or two.

“Can a book of this kind,”—It may be asked,—* prepared for
Hindds, be a quite suitable book for learners in England ?”” I unswer
—*“Yes :—if suitalle for the one class, it is suitable for the other.”
The mere studeirts of English, in the Government Colleges in India,
have lost—as the bulk of English boys are not now required to have—
the power (—so remarkable in Hindd cLildren--) .of learning by heart
long strings of words and long strings of rules, not merely without
explanation—bui—without repugnance. The Hindd student who has
devoted himself (—as so many now do—) to the nearly exclusive study
of English,—and, on the other hand, the English youth, stand therefore
in much the same position as regacds their entrance on the study of
Sanskrit.

“ But are these ¢ First Lessons* not intended to seduce the learncr
into the study of the Kaumudi, and of the Pdniniya grammatical
system generally ?” I reply by quoting, from the above Advertise-
ment to the First Edition, my anticipation that he who should have gone
through this introduction would not ¢ be so readily repelled by a gram-
mar which starts from the driest elements of the subject,—like the
grammars of Professors Wilson and Williams™.

“ But are all the exercises in these ¢ First Lessons’,—particularly tl.e
exercises for translation from English into Sanskrit,—of progressive
difficulty,—like those in the ¢ Sanskrit Manual’ just published by the
Boden Professor of Sanskrit?” I reply,—* Not so,—and intentionally
not so.””  The Advertisement to the First Edition shows, I think, with
sufficient plainness, that my design is to tempt the student Zo enter on
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the subject,—to lure him on to a Pisgah-prospect of the Land of Promise,
—and then to let him buckle manfully to the struggle if the prospect
tempt him. This is a much humbler aim than that of the Boden Pro-
fessor’s ‘“ Sanskrit Manual ”’; but it is one which may, perhaps, not
unadvisably precede it. How many persons, who would have been
repelled by Archbishop Whately’s ¢ Synthetical Compendium.’ of
Logic, have been conciliated to the study by his delightful  Analytical
Outline ”’! To the mere beginner it is not, in my opinion, advantageous
that each successive step should be a harder step, and more uphill,—
as Milo’s bull-calf proved heavier every day he carried him. The sixth
Proposition of Euclid’s ¢ First Book” is a posilively salutary relief
after the pains and perils of the “ Pons Asinorum”. A journey all
uphill is less pleasant than one with alternations of ascent, descent, and
occasional level ; and further, it is not only less pleasant, but less profit-
able, to him whom the first hard climb provokes to turn back in
disgust.

In the preparation of (he original brochure 1 was pleasantly aided by
my coadjutor in the then recently established Anglo-Sanskrit department
of the Benares College—Professor Fitz-Edward Hall, D.C L., Oxon.—
who, being amused by the plan of the work, took a lively interest in its
preparation. If this extended edition had undergone his eritical revision,
I should feel more confidence in its faulilessness ;—but, such as it is,
Dr. Hall will not, I hope, disdain this dedication of it to him, as a
memento of our joint labours, in happy bygone years, at Benares,

J. R. B.
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Tur opinion has been adopted by the Government of the N. W.
Provinces that the study of Sanskrit, by the English pupils in the
Government Colleges, might be made to furnish a means of mental
discipline analogous to that which the study of the Latin and the Greek
furnishes in Europe,

In these ¢ First Lessons”, the plan of which was suggested by Mr.
T. K. Arnold’s ¢ First Latin Book ", and which are intended to precede
the study of any regular Sanskrit grammar, the etymological rules for
the permutation of letters in the formation of words, which in the
regular grammars the learner encounters at the outset, are remitted to a
later division of the work,—attention being called at the outset to.those
syntactical rules only—and to each rule only when a special occasion
for it arises—which are of constant application in modifying the appear-
ance of perfect words wlen they come together in a sentence.

Attention is also confined, in the first instance, to those forms, (such
as the 3d person singular of the verb) in which the most constantly
recurring words present themselves in sentences, and the pupil is set at
once to write exercises, in which a number of useful words are repeated
so frequently as to render unlikely their being readily forgotten again.
The pupil, whilst making progress, will here probably have the pleasant
feeling that he is making progress:—and, after mastering this intro-
duction, he will not be so readily repelled by a grammar which starts
from the driest elements of the subject, —like the grammars of Professors
Wilson and Williams, or the Laghu Kaumudi, with its English Version.

If it should be thought that too little demand is here made upen the
learner for the exertion of mental effort—the reply is this, that the main
purpose of these exercises is not so much to provoke mental effort as
to imprint on the memory of the learner some of the broadest outlines of
a subject which, first presented in all its details, is apt to prove re-
pulsively bewildering.

J. R. B
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INTRODUCTION.

THE DEVANAGAR] ALPHABET.

1// o

A /r/
"[a,“{ & 3 i’i. '3'21,,3{12.

VOWELS, &c.

"ﬁ,'?’ a lr, '@ln-,

D .
Te 'E at, 5}?[ 0, ?j\‘[ aw, (anuswdra) n, (msarga) h.
r i = &
| S . P

CONSONANTS. T et 48 } )
Gutturals % A‘a.. g /tha, | M ga, §q gha. & na,
Palatals o cha, T chha, T jo. ¥ jha, S e
Cerebrals. 2 to. & tha ‘ S da, @ dha, [ ra.
Dentalls. aqaw  9qtha } < da, ¥ dha, | na
Labials. q pa, TQphe, Fba, W bha, T ma.
Semi-vowels. q ya, T ra, &, F va, or wa.

Sibilants and ? ;
§ T sa, q sha,

GOEE

Aspirate

| § s,
\
\

E ha.

The vowels in the foregoing 'schen{e, as throughout the follow-

ing pages, must be pronounced as follows:

4 as in father; i as in it;

rude; eas in there; ai as in aisle;

The consonants are, in generai, pronounced as in English.

i as in police; u as in push;

viz. o as in Roman;
4 as in
oas in so; au as ow in now.

But

th and pk must be sounded as in the words anthill and uphill, not

as in this and philology.

The above forms of the vowels are used only at the beginning

of a syllable.

" The vowel 3§ « is inherent in every consonant,

and is sounded after every one which has not the mark of a pause
thus—(viz. \) subscribed, nor another vowel, in a contracted

shape, attached to it. These other vowels, when not at the becin-

ning of a syllable, assume the [ollowing contracted shapes.

A
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MEDIAL AND FINAL I‘OR\IS(O‘I“ TIIE VOWELS.

Ta 'rz,‘} o U ‘\1'1, E 7, (c(ln, ;ﬂ h;\ e =
5 ____,_

ﬁ‘o,Tau

Ezamples of the Vowels following the lettef/"a\i ke
& ko, FT kd, TS 14 &Y K F e | ki Fohri b
%, ! p
/élcl.ri, ;;}/H;rz',( % ke, %ﬁ hat, 'EE]‘ ko, Eﬁ[ kau, E—/}aﬁ,
or kam, e kah. The vowels » and ¢ are added to the letter
1; r thus—® ru, & 7.

When two or more consonants meet, without the intervention
of a vowel, they coalesce and become ome conjunct character.
These compounds are formed by writing the subsequent conso-
nant under the first, by blending them in a particular way, or by
writing them in their usual order, omitting the perpendicular
stroke of each letter except the last.

The letter ‘{ 7, when it immediately precedes a consonant,
is written above it, in the form ofa crescent, thus, T[ rga: when
it immediately follows one, it is written as a slanting line be-
neath it thus, T} kre, I gra.

The following are among the most frequently recurring of the

CONJUNCT CONSONANTS.
] Ma, R hua x ktwa, O ksha, ™ kshya, k<l kshwa
T khya, B gra, T grya, B ghna, G ika, F nga
| cheha, &K chehh, T jja, J J;’ia,% H jya, R jras
g ncha, qC nta, N ita, A e, Fbra, = trya,
™ twa, § dda, 9 ddha, { dbha, F dbhya, T dya,
q dra, Y] dluwea, 7 ntya, & ntra, W pta, W bhya,
W scha, W sra, W swa, § shta, G shya, ¥ sta, F stra,
& stha, & sya @ hna, g hna, § hma, § hya, E_ﬁz’a, o7

o Commonly pronounced gua.



LESSON 1.

Lesson 1.

1.—A Sanskrit noun, as it stands in the dictionary, is said to be
in the crude form.

2.—Nouns. in the crude form, end either in a vowel or in a con-

sonant.

3.—The vowels with which most nouns end are 3§ a, 9T 4,

T4 T4 T wand FF i

4. Nouns are Masculine, Feminine, and Neuter.

Names of

males are masculine, and those of females feminine; but many
words are masculine or feminine, which are names neither of

males nor of females.

For example, {Y ratha. ‘a car,’ is

masculine ; and ﬁ'ﬁn chintd, ‘ reflection,’ is feminine. Those

that end in ¢ or 7 are generally feminine.

5.—By adding to, or otherwise changing, the crude form of the
noun, seven different forms, with different senses, are obtained.
These altered forms are called cases.

6.—The 1st case is that in which a noun appears when it de-

notes the sudject spoken of in the sentence.

This case is called

the Subjective, or, more commonly, the Nominative case.

7.—-Words which, in the crude form, end in the vowels set down
in No. 3, commonly make the Nominative by altering the termi-
nations thus:—

N « becomes, in the Nominative, 3§: az.
AT & remains unaltered.

{ 7 becomes,r-' in the Nominative, {: 2h.
T Bk
I u I uh.
‘ﬂi!’i ¢ 5 %W ;H'l a.

N. B.— Neuter nouns ending in 3§ a make the Nominative in

N am.

Exercise 1.

8.— Write down the Nominative case of each of the following

words both in Devanagari and English characters.
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VocABULARY 1,

N aswa. a horse. ﬂfﬁ pati, a master.,
ST ichehhd, wish. WA dhdtri, a creator.
3 <
W|THA dsana (n.%), a seat. YYOT=Y pdntha, & traveller.
aﬁ'm'[ u)_u;. a lute. oo jala (n.), water.
R ey
Erf'g buddli, understanding. Theel plala (), fruit.
A\,\,TE guru, a preceptor. U AW rdvana, Rivana.
'qﬁ'a agni, fire. a’m w‘z/csha, a tree.
RIH kdaka, a crow. G G ] baka, a crane.
ATSET mdla, a garland. 39 duw'kha (n ), pain.
W\ éri, prosperity. ﬁi Satru, an enemy.
1\1’@' guna, a quality. (/HH'-T sabhd, an assembly.
ﬁ:l‘q pit;)wer. ﬁﬂ‘ karttri, a doer.

Ay

FAH vachana (n.), speech. 'FS'\I'E]' sishya, a disciple.

N/v
NG chandra, the moon. SJT[T(T{ srigila, a jackall.
N
Sd deva, a god. aiE{ kula (n.), a family.
YT pijd, worship. gfga duhitri, a daughter,
e griha {n.), a house. H“g’{ samudra, the occan.
HIH dlarmma, merit. gﬁ‘ﬂi pustaka (1.), a book.
¥ vana (n.), a wood. ﬁjl/kany_d. a girl,

wwﬁr- YTH rydghra, a tiger.

'q"aa' parveata, a mountain a‘a ddtri, a giver.

A madhya, the midst. ' lasta, the hand.
o 'r"gm hinsd, injury. ITH rdma Rama.
‘ﬂ'ﬂ' patra (n.), a leaf. W sastra (n.), a scripture.

# The letter * n’ indicates that the word is Neuter.
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LESSON II.

HTHW brikmana, a Brahman, ¥R bhakta, a devotee.
Fﬁ‘{ tira (1.), a shore, or bank. Hﬁ:[ bhavmi, the crround

w{ nara, a man, or male Ei'r'q kapi, a monkey.

I:IF;ET manushya, a man, €d luta (n.), a sacrifice.
tra, i L - . .

gil'lpu ra, a son -EE fuslzpa (n.), a flower

Y™ dhima (n.}, wealth. ﬂifa kave, a poet,

U el

111'[ mypiga, a deer. TR grima, a village.

|« anna (n.), food. ‘Fﬁ'ﬂ]‘ kriya, action.

gﬁ hars, Vishnu. Eﬁ‘ ruchi, relish.

ﬁka-odlm, anger. qridsh pataka (n.), sin,
FTW® bdna, an arrow. faq‘[ vidyd, knowledge.

sk chakra (n.), a wheel nﬁqaﬁ/ mushika, 8 mouse.
HWF mastaka (n.), the head ’a"['( chama, a thief,

W, pradi, lord. JTH bdla, a boy.
s@f‘;ﬁ sakti, power. '.F[‘[‘FEQi mdliha, a gardener,
qﬁ‘ sarpa, a snake. HTUR drdma, a garden,

AT téra, a star.

Lesson 2.

9.— Some final consonants, in the formation of the Nominative
case, are changed thﬁs —

'ﬂ' ch or 5]‘ § becomes 'éﬁ k. A final H‘ n is dropped, and
the precedmg vowel (if the »\'ormg_ngu.ten) is lengthened.

(\ 7 is changed to wisarga, and the vowel is lengthened.

10.—An aspirated letter (e. g. @ Aha) is changed to the cor-
responding unaspirated letter (e.g. & ka).

11.— Some final consonants undergo no change.
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Exercise 2.
12, —Write down the Nominative case of each of the following
words in Devanagari and English characters.

VocaBuLary 2.

T vich, a word. f‘gs{ dis, a side, direction.

{TE‘H‘\ rdjan, a king. BQTEJ:[H‘\ dtman, soul.

g’fm‘ﬂ'\ hastin, an elephant. qua vidyut, lightning.

ﬁT{\ gir, a word. _Fj‘[ﬁﬁ‘\ ndman (1), & name.

AT Jagat, the world. ﬁ‘ﬁf\a‘@\ Chllﬁgflllll’t]z/;’ a
Lesson 3.

13.—A Sanskrit verb, as it stands in the dictionary, appears in
the form called the root.

14.—To make the 3d person singular of the present teuse, the
syllable 'Fﬁ‘ t7 is subjoined to the root. Thus, for example, from

the root S{H as, to be, is formed Bﬂfa‘ asts, ‘he is.’

15.— When such a termination as £ (No. 14.) is subjoined, the -
root generally requires to undergo some change. According to
the nature of this change, roots are divided into classes or conju-
gations, of which there are reckoned ten.

16.—Roots of the 1st conjuoati/on interpose the short vowel 39 a
between the final and such a termination as 22 (No. 14.), and
they change a final simple vowel in the root, (or a short vowel
when a single consonant follows,) into its corresponding improper

diphthong.
17.—The émproper diphthongs, or guna substitutes for the vowels,
ave the following : — '

Of T 4 or i i the guna substitute is W o

—J unwor J w — — iﬁ‘o.
— JJ »i or ‘:]i_ri — — HIL arn
~

18—The improper diphthong @ ¢ is changed to S{Y ay, and

\
%ﬂ‘ o to ] av, when a vowel follows.
\ lfer- B NOW ow
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Lxercise 3.
19.—Write down the 3d person singular present tense of each
of the following verbs of the 1st conjugation, both in Devanigari
and English letters, with the meaning in English.

VocaBuLARY 3.

N"\bhd, to become. ﬂgﬂ; such, to sorrow for.
9_'55[2‘ at, to rove. fvsr $74, to serve,
55% arh, to be fit. Y sri, to go.
v
'ra kshi, to decay. ¥€€\'&?:13]9. to creep.
T char, to go, or get - H smyi, to remember.
X along. \ e
'Fa‘ Ji, to conquer. g}:l‘\ has, to laugh.
. d tri, to cross over. T Ari, to take. p>
~ % .
EHS{\ tyaj, to abandon. {Q‘F{ khan, to dig.
dah, to burn, at, to fall.
X N P
G dry, to ooze. Thee phal, to bear fruit.
) N
g pach, to cook. budh, to know,
P 9\
FT vad to speak. . v vraj, to go.
2 . 1 /) )
vas, to dwell. 7‘ jalp, to prate.
\ 1) 74 P
\ ag vah, to carry. <& chal, to move.
Y N =

Hl:l; blhrram, to wander.

Ezample. The root of ):l"‘\b/zzi, by 'N,Q/tfl(%_becomes fﬁ‘ bho ;
and the vowel Sj « is to be interposed between this and the ter-
mination ‘Fﬁ‘ ¢ (No. 14)—so that we have bko + a + ti;—and
then, the o being changed to av by No. 18—we have H‘ﬂ'ra‘ bha-
vati, ‘ he becomes.’

Lesson 4. :
20.—Wlhen one Sanskrit word immediately follows another,
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some change often takes place in the two letters thus brought

together.
21.—If the former of two words placed next to each other ends

in S]¢ ak, and the otlier begins with a‘_soft* consonant, the Y.
ah is changed to S{T 0. For examp]ﬁhen ia': deval, the
nominative singular (No. 8.) of .a\\'a‘ deva, ‘a god, is placed be-
fore Haﬁ:[ vadati, the 3d person singular present tense (No. 19)
N : pa
of a‘a\\ vad, * to speak '—the two are written thus—-{ﬂﬁ‘ aa‘ra
devo vadati, * the god speaks.’
See further under Nos. 94 and 95.

Lxercise 4.

22.—Write the following phrases in Sanskrit, both in Devana-
gari and English letters, taking the words from Vocabularies 1
and 3, and paying attention to the rule—No. 21.

‘The crane wanders. The Brahman cooks. The god laughs.
The jackal dwells. The quality becomes. The horse carries.
The traveller knows. The tree falls. The man prates. The
leaf decays. The daughter abandons. The father crosses over,
The mouse digs. The water oozes. The mother speaks. The
girl serves. The boy is fit. '

23.—Write down the meaning, in English, of the following
phrases : — -

At wafa | e g ) g9ty )
T WA | ﬂﬂi\‘ﬁﬁﬁf' &t Agfd | A0 T
ufq ol wsifa | @A wwfa | g Fufa
ar=ay w<ufd | Arar gafa |

Lesson 5.

24.—If the former of two words placed next to each other ends

* The soft consonants are ga, gha ; ja, jhu ; da, dha; da, dha; ba, bha ; the
vasals, the semi-vowels, and /Aa.
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“

in visar:;a, and the other begins with any@* consonant {ex-
cept a guttural, a labial, or a sibilant—before which the termina-
tion may remain unchanged —) the visarga is changed to a sibilant.
For example, when the word H{"Fﬁ' taratt comes after the word

HATMW: Ordhmanak, the two are written thus—ﬂ“ﬁ\ﬂ“@ﬁ‘(‘f\a

brdhmanas-tarati, ‘the Brahman crosses over. 1
25.—A sibilantt must be of the same class as the consonant

with which it coalesces,—that is to say, W  is the sibilant when
N

a palatal, such as < cia, fo]]»ows; and 'Q\ sh when a cerebral,

such us Z ta follows.
Exercise 5.
26.—Write down, in Sanskrit, the fo]lov;ing phrases, taking the
words from Vocabularies 1 and 3.

The devotee crosses over. The tree decays. The Brahman .
abandons. The jackal creeps. The son remembers.

27.—Write down the meaning, in English, of the following

phrases:-—

w: wlfd | gewfa AR @ g
gafa | s uafq | vausmafa | graEda |
T ‘a'qfal T wafa |

Lesson 6.
98.—The ad person singular 2d future ends in 'Q:[‘rﬁ' syati
or gwfa‘ ishyari..  Thus the verb H‘ bla, which makes ):[ﬂ'f;‘-[
in the pres present, makes in the fature ﬂf‘ﬂ'ﬂ]“ra bhavishyati, ‘ he

will become.’
Ezxercise 6.
29.—Write the following phrases in Sanskrit :—
The horse will fall. The Brahman will speak. The son will
* The kard consonants ave ha, khe; cha, chha; ta, tha; ta, tha; pa, pha ;

and the sibilunts.
t O is'the palatal sibilant, § the cerebral, and & the dentul.
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wander. ~The tree will bear fruit. The man will remember.
The jackal will take. The Brahman will know. Réma will
laugh. The horse will go. Révana will cross over, Réma will
conquer. \

30.—When the future is formed by PJ'F('-[ syati (No. 28)
some change often takes place in the final of the verb. The fol-

lowing list may be committed to memory :—
Teafa  wokshyati,  “he will abandon.
‘JE’F&[ dhakshyati, ‘he will burn.’
awfa droshyatt, ‘it will ooze.’

'q@'f%-[ pakshyati, * he will cook.

ﬁ"ﬁ:[f%:[ Jeshyalti, ‘ he will conquer.

HFGIfH vatsyati, ‘he will dwell.’
q?L,L ﬁo/f}f//, £
Y ‘ _
Exercise 7
31.—Write down, in English, the meaning of the following

phrases :—
3 Saf | "¢ wmfa | @i Safq | oA
Ffa | Srwfa | wrw afawfa | 2

wfvafy | st efcafa | fuar ifuafq
IJ [ee T
Lesson 7.

32.—The 2d case is that in which a noun appears when it is
the object of a transitive verb. This case is called the Objective,
or, more commonly, the Accusative, case.

33.—A transitive verb is one which gives no complete meaning,
till some person or thing is mentioned, as the object fo whom or to
whick the action wuas done.

Réama killed—(killed whom ?) Ravana.
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34.—The following are the accusative singular endings of nouns
that, in the crude form, end in a vowel : —

.

N a becomes NH am.
NHTe — NT an
-
. g r
§ i — § im.
g v —— I um.

S 7i—(in some words) SJT aram, (in others) SHTT dram.
35.—The anuswdra, when followed by a vowel, takes the form

of { m. When followed by a consonant of the five classes, the

N
guttaral, &c., it optionally takes the form as well as the sound of
the nasal belonging to the same class. Otherwise it remains un-

changed. Thus EHQ‘ a‘g‘rﬁ' annam vahati, ‘he carries the
food ’—w‘m‘a‘ra annam pachati, ‘he cooks the food —
mamf%[ annan tyajati, ‘ he abandons the food.’

Observe that the accusative is generally placed before the verb,
as in the examples just given.

Lxercise 8. o
&

36.—Write down, in English, the meaning of the following
phrases :—

samafa AT | TRTEEtd g | wE @Wd
sEW: | g Fufa fuawd | sarmsfa o
wy wafa uwA: | AEl wda ae 1 et
witafa a@w |
Exercise 9.

37.—Put into Sanskrit the following phrases :—

The father knows (his) son. The Brahman will remember the
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scripture. RAma will abandon the house. The car carries the
man. The son will cook the food. The devotee will know the
god. The crane will cross the water. The mouse will dig the
ground, The son will serve the father.

Lesson 8.

38.—Some useful verbs of the st conjugation form the present
and some of the other tenses irregularly. The following roots,
with their 3d person singular present, may be committed to

memory :—
A Aram makes ®IATE  krdmati, * he walks.
TH gam — ﬂﬁfﬁ gachchhati, ‘ he goes.’
T\Eq gup ﬂ}mfﬁ gopdyati, ‘he protects.’

YT ghra —— fﬂ"ﬂ‘fﬁ' Jighrati, ‘he smells.’

Stgie  — SYAfA jivati, * he lives.
el di — qafa - yachchhats, * he gives.’
ﬂ_,d,"ié — , qiq‘ia pais"g/a(_ti, ‘he sees.
ar ¢ — foafa pibati, ‘ he drinks.’

9T s — fagfa tishihati, * he stands.’
XY drw — ﬂ@‘ra' $rinoti, ‘ he hears.
¢

)
39.—When the 3d person singular ends in B}TFH ati, the 3d
person plural ends in §5|’f\ﬂ‘ anti.  Thus }:[a‘ﬁﬂ bhavanti,
‘ they become.
40.—The negative is ¥ na, ‘not; as ¥ ):[q'ra‘ na bhavate,
‘he does not become;’ W Ha‘%\-[ na bhavanti, ‘they do not

become.’
41.~—Interrogatives are 'rﬁ'F{ kim, ‘what? — 3;‘.3 kutra,
ARLGEPOgATITES
‘where?y — Qi?‘\‘[ kadd, ‘ when ¥ — 'EE(_-[: kutah, - whence ?" —
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f\aﬂ:[aﬂ\' kim-artham, ‘ why ?'——aﬂ[l:!: katham, ‘how?' &ec.
Examples : ‘Fﬂi 'a‘{FH kim vadati, * what does he say? e[
s e, 2
HH'FH‘ kutra vasati, ‘ where does he dwell? ‘Fﬁ'ﬁq‘rma'_
{n\l;ﬁ.‘i‘ ) 'GH{'FH kimartham pitaram putro na smarati, * why

does the son not remember the father ?’

42.—Verbs signifying ‘fo go to’ require the accusative of the

place gone to. Ex. SHTHY ITGET kisén gachehhati, * he goes

to Kési (Benares).’

FEzxercise 10.

43.—The son simells the flower. They go to Kasi. The crow
does not see the jackal. Rama walks to the mountain. Why
does not the father protect the son? The Briahman drinks water.

He gives the food. The Brahman remembers the scripture.

Lesson 9.

44.—The Nominative gluml is frequently formed by changing

the termination as follows :—

3q « (masculine) or {T* ¢ (mas. or fem ) becomes YT dh.

N « (neuter) — — Q]‘T'FH‘ dnd.
T ¢ (mas. or fem.) — — HY: ayah
I w — = == NI avak.

W

— s 35'15: aral, or I drah.

45.—When a_soft consonant, or a vowel, comes after SHT 4.

the visarga is dropped. Ex. q{T: nardh, ‘ men "—« LT ‘ag‘rﬂ'
————

" S ‘ . ¢
nard vasanti, ‘men dwell.'—¥ LT ﬂgfﬂ' nard arhanti, ¢ the

men are fit.

Exercise 11.

46.—The mice creep. The thieves take the food. The men

laugh.

The Brahmans will prate. The jackals drink water,

.355
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When will the sons cook the food? The fathers do not see the
flower. The men go to the shore. The Brahmans will not cross
the sea. The flowers fall. What do the men say ?

famg 70 7 3gf= | gan afqwfw | == g3
et | FTET §9 ﬂ@rﬂlaﬁm?ﬁtﬁﬁfl
Faar afewfm | foaEit naf‘m | g
Tt |

Lesson 10.

47.—The Accusative_plural masculine is formed by changing
-

the termination, as follows :—
N « Lecomes 'sﬂ“l'ﬂ\' an. ¥ ¢ becomes &FI‘ in.
4 x
Ex. Eﬂ]"ﬂ: I]:[I'Fa' devdn smarati, ‘he remembers the gods’:—
51?!3{ qs:‘qf%[ Satrim pasyati, * he sees the enemies.’

Obs. A neuter word is always the same in the accusative as

— e e
in the nominative :—thus, (No. 44) 'Cl'ﬂ]"[fﬂ‘ q's‘qfa pushpdnt

c'p No..2f.
(ps)
@. Ne-23

s No-;’i/

/ A4
(-

pasyati, ‘he sees the flowers.’

48.—When a soft consonant or a vowel follows, then, g

becomes L ér; and, in like manner, F1 7% becomes T i,
N

'q, uh becomes E‘( ur; We eh becomes, 'Q't er; 'I.i: atl, be-

comes ‘Q{ air; "‘:l‘\'l‘. oh becomes ":ﬁ‘( or; and “T[. auh
becomes "T['( awr. Ex. ai'raaafa Law vadati, ‘the poet

says.’

Lzxercise 12,

49.—The crows see the jackals. The jackals do not see the
crows. Rima sees (his) enemies. The sons protect (their)
fathers. Why do the sons not protect (their) fathers? Rama
protects the monkeys The fathers sorrow for (their) sons. The
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Brihmans remember the scriptures. The boy smells the flowers.
When do the men go to the villages?

o w9 wrertw wftafs o faqa s
Tarfaafs gn | g9 g w99 wrEe
Fe 7 gnafs @@ | StAgeE v e
wafa s 1 gfear_awafa_feawm | wfa
@1t =T | | s foq | dit nfawt
Fa@T: | WY FT v A | WY [wfq A
FAT U T I |

.Lesson 11.

50.—The singular of the 3d, or Instrumental, case, is frequently
formed by. changing the termination as follows :—

3 a becomes T ena. ¥ ¢ becomes THAT ind.

S v — IAT una. H i — '{'[ rd.

Ex. g&dd g{fd lastena e e takes with the hand —
ﬂ'ﬁ'ﬁ'?—]‘]“{gf\a agnind dahati, “ he burns with fire."

Exercise 13.

51—The men cook the food with fire. The Brahman burns
the sacrifice with fire. The son, with his hand, carries the flower.

- Ravana, with. anger, sees the enemies. When does Révana see
the enemies with anger? When will the man take the flower
with his hand ? How will the deer cross over the water? The
son, by wealth, protects (his) father. Men live by food. =

-

Lesson 12,
52.—The inde nite past participle phssive generally ends in
r p pte p y
« ta, and, like an adjective in T{ a, takes the three genders,

thus :—
Masculine. Feminine. Neuter.

Sing. nom. ¢ tah. arT za dy tam
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53.—The following list of past participles may be committed to
memory :i—

Qﬂa smyita, ‘ remembered.’
Ih ukta, ‘said, or spoken.’
q=h tyakta, ‘abandoned.
ed hrita, ‘ taken.’
‘Fﬂa‘ Jita, ‘ conquered.’

o ;TH gata, ‘ gone.’

- Vﬁ datta, " given.'

g% drishta, ‘ seen.’

i qfaa patita, ‘fallen.’
'I:ﬁa' pita, ‘drunk.’

“adq yata, ‘ restrained.’

‘/Sl‘T‘(-'I‘ Jata, “born, produced.’
el bliita, ‘ been.’
N
a;a‘ sruta, ‘heard’

Exercise 14.

54.—Translate the following phrases :—

T WHTA Wa| | g fo =W ) ww
T AR | UIQT YRT faa. | A =T T
7 fasr 2771 ud Iw TN | IS SrEaA
diaA | Ty W o

The son, abandoned by his father, goes to the village. Révana,
conquered by Rama, will fall. The jackal, seen by the man, will
abandon the village. The sons, abandoned by the father, will
wander. The crow, seen by the jackal, drinks water.
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Lesson 13.
55.—The 2d preterite is distinguished by the reduplication of 4§
the root. The termination of the 3d person singular is 3§ a;
but if the root ends in S§T «, the termination is 3;? au.
§6.—In the reduplication of the root, a guttural is changed to a
palatal—e. g. EE kor ‘@; kh is changed to a; ch ; and T ga to Fja.
57.—Other changes—many of them relating to single verbs—

occur in the formation of this tense.. At present the following
examples may be committed to memory :(—

g b makes HF babhkive, he became.
= S

N
TIFI\’ gam — FTH Jagéma, he went,
a"l; char — GT chaehdra, he went.
f\a_/ il = fsfrl'm _ Jigiya, he conquered.
"T,, tri — AdTC  tatdra, he crossed over.
E[S-I\‘ tyy — A™IA  tatydja, he abandoned.
& dé — Ea' dadau, he gave.
ag dah — Q{Tg daddha, he burned.
%'5]\ dri§ — {QS& dadarsa, he saw.
g; dreu — ggl‘q dudrdva, it oozed.,
A ,ET pé — 'qtﬁ papau, he drank.
qq  pach — qaqrd pqucha, he cookcd;
uq  pu — UQTd  papdta he fell.
T budh — Tia'hr bubodha, he knew.
Hljl\ blram — H babhrd "dma, he wanderu.i.
a’ai\ vad — éﬂh{l‘k} i .ulz,.ada, he spoke.

vas = — E'am\ wedse, he dwelt,

B

|
/A
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g  vakh makes IJTE  wrdha, he carried.

g Sweh — S:l‘ﬂfﬁ? $usocha, he sorrowed for,

S~ R)

f®a # — fawmg si$rdya, he served.

- — .’.."..'.’ o,

a\; - o s:\r,vsnz[ susrava, he hearc

q sre — HA sasdra, he went.

Hg I smp — HH‘& sasarpa, he crept.

T 1 smpe —  HEHATL  sasmdra, he remembered.

g sru — WHE@TA  susrava, it dropped.
e ~

B hes — TG  Jjahdsa, he laughed.

g hri  — QI  Jjahdra, he took.

Exercise 15.

¥
58.-—Translate the following phrases:—

Uy fsmg ua: | §9g aa@rT s | gEE-
a1 fuawq | W& foa® 7 worw |/¢ ) uw
Fa: TUTT | AW & Y| qC FT TR |
faqr gIaETe | AT WHAR | A9 Fd@ GEI |
AT A U7 | {I A 99

The horse fell. The man did not cross the ocean. The Brah-
man remembered the scripture. The father, abandoned by the
son, wandered.: The jackal went to the shore. “When did the
boy laugh? He gave the food. The Brahman heard the scrip-
ture. The girl served (her) mother. The fruit, taken by the
hand, fell. The thief, seen by the man, crossed over the water.
With anger, the enemy burnt the house.

Lesson 14,

* 59.—When an action succeeds another—as when “ Rima con-
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quered Ravana, and went to his home”—the former action is
commonly expressed by a participle culled the conjunctive, which
implies the kaving done so and so.

60.—The conjunctive participle (—in uncompounded verbs—)
ends in ®T twd. Ex TTAT TIAW (oA :Ig SITTH rémo,
ravanar jitwd, grikan Jagdma. * Rima, having conquered Réavana
went to his house (or Liome). -

61.—The following list of conjunctive participles may be com-
mitted to memory:
)i‘!\ﬁ“[ bhitwd having become.
APl tyakwd having abandoned.
<At dattwd having given.
edl hyitwa having taken
tﬂ'ﬁ“[ pilwd having drunk.

FFI"HT smpitwd  having remembered.

LI gatuwd having gone.
g’g'[ dpishtwd  having seen.

!gﬁ‘]‘ Srutwd having heard.
‘Fmﬁ"[ sthitwd having stood.

Exercise 16.
62.—Translate the following phrases :—

The Brahman, having gone to the shore, drinks water. The
son, having abandoned the father, will wander. The men, having
seen the tree, will go to the village. The jackal, having drunk
water, went to the shore. The son, having remembered the
father, spoke,

o far o= 9@ &rw awfa | Ew o
AT dI TTET F WUt | F AL T 91
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AT PAT FEE | W a9 9@ g9 nfa-
Tfd |

Lesson 15.

63.—The following indeclinable words, including those given
in Nos, 40 and 41, may be committed to memory.

VoCABULARY 4.

HAREHATA - akasmat, unex- YT anydthd, otherwise.
N

pectedly.
. atra, here. {QT:&F\ iddnim, now.,
Y adya, to-day. L_ §g tha, here.
ekadd, at one time, on
HYH -anyatra, clsewhere. QQQT _ one occasion, |
S ﬁ' it7, so, thus, U eva, also only.
; - katham, how ? in what
'{a wa, like, as, so. mﬂ'ﬂ\ manner ?

THH - chatre, in oue place' qa'rf"a-a kaddachit, some-

times.

j
evam, thus, in this ' -. .
A ?
IJ'ETI\‘ Py — <]: @a. kutalh, whence !

- ~ J
\TEH_T dwidhd, in two Wa,ys-f E\Eﬂ'ﬁaa kutrachit,any where.
Rl kadd, when? - a‘i‘.tatra‘,%:th\eﬁ.

'Q'ai‘éﬂ' elcadha, in one way. ‘Faﬁq{ kintu, but.
- N

'Fﬁ kiiicha, moreover., \ Q‘[ tadd, then,
5 tathahi, for thus, for .
'Fﬁ'ﬂ'\ kim, what? ‘T[ﬁg eamles ?
R .kutra, where? ¥ na, not.
-5
\ dd: tatah, thence, after that. HTY: prdiyak, mostly.
4! Nd: atah, hence. - L/ T yadd, when.
\N MY atha, so, thus, well then. - Hﬁ'ﬁ‘ .sarvatra, everywlhere,
HYUAT adlund, now. AT iathd, thus, so.
el -
A

rd

J
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dqA13d tdeat, so far, so much. JYT yathd, as.

QAT paschat, afterwards. Hl:ﬁ‘a samipe, near to.
SN
'.F[%a madhye, in the midst of. . H&QT sarvadd, always,

SF[( punar, again. ‘Fg hi, verily, because.
N

64.—It may be observed, from the foregoing list, that the infer-
rogatives begin with k, and the relatives with y. The termina-

tion of time is g—as in aqr tadd, ‘ then; that of place is igi_.

as in 9 tatra, ‘there.

Lesson 16.

65.—The 4th, or Dalive, case, and the 5th, or Mﬁ?_ﬂ,_glse,‘

of many words may be formed by the following substitutions.
Sing. Plural.

For final ) Dat. {7 dye TN cbhyah.

Ha } Abl.  SHTH & T ebhyah.

For final ) Dat, Sﬂ'a'\ aye I bhyah.

Ti ) AN W e Y blyak
Ex. TTHTY rdamdye, ‘to Rama {Tam]’a‘\ rdvandat, * from
Ravana a'.t‘ﬂ'.[: narebhyah, ‘to or from the men; g(ﬁ
haraye, ‘to Hariy aia': kaveh, ‘from the poet; ‘Qi'ra‘bq‘:

kavibhyah, ‘to or from the poets.’

Lxercise 17.

66.—The father gave the book to the son. The girl goes from
the house. Unexpectedly a flower fell from the tree. He gave
wealth to the Brihmans. Rivana, from anger, will not speak.
He took water from the ocean. Then the king gave wealth to
the poets. The arrow will fall again.

NHAT] gIEtad gurd | faar 9w ¥
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T g <R adl et STy v I )
Fe TEI trﬁga faar =17 <21 | w9 A=
gifa wHerq | aH ﬁqan AT A AT |

Lesson 17.

67.—The 6th, or Genitive, case, and the T7th, or Locative, case,
of many words may be formed by the following substitutions.

Singular. Plural.
For ﬁnnll Gen. SqQ asya NIAT dndm.
Ha ) Loc. T e TYH  cshu
5

For ﬁnal} Gen. T: ek '§H’T inam.
T Loc. §§T au E‘q ishu.

Ex TAYY ramasya, ‘of Rama; HFR,': samudre, ‘in the
ocean; a‘ﬁ‘.'l\: tire, ‘on the shore; E\ETH‘T devdandm, ‘of the
gods ;' 1:['[]?[“", grameshy, ‘in the villages; g(. haveh, ‘of
Hari; ‘éﬁq"}?ﬂ' kavindm, * of the poets ;’ 'q’TF[]‘ agnau, * in the

'qfaq patishu, * among the masters.’ ~

LExercise 18.

68.—Rama dwells in the wood. He saw the house of Ravana,
He sees a garland of flowers in the hand of the Brahman. Men
dwell in houses. The family of the jackal dwells in the wood.
He stands in the midst of the fires. He saw the crow on the
shore of the sea. He sees the flower fallen into the fire.

Tey Wl qEfq | AT FHLH 1 famr =%
uwfa | swwH e gwr ufad guf gg A
fots: q@re | e wErAt 7 feAr ggfa |
FTHRAT AW 967 7 FA@lG | sﬁa‘iafr_rw T
gafa | |
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X Lesson 18.
7y

69.—Adjectives, when declined, are declined like nouns. They
are very commonly, however, prefixed, in their crude form, to the
noun—and then they remain unaltered thronghout the declen-

sion, forming a class of compounds termedﬂ]farmﬁadlzquq.

Thus the adjective aim krishna, ‘ black,” with the noun H‘a‘
sarpa, ‘a snake,’” may be written ﬁ@ H'& krishnal, sarpah,
or ﬁmqﬁ hrishnasar pa/:. a black snake, and again aim‘ﬂ‘
H'C[m krishnena sarpena, or Wm‘ kyishnasarpena, ‘by a

black snake.

70.—The following list of adjectives may be committed to
memory. An opposite meaning is given to an adjective by pre-

fixing §{ a or sq‘a‘ an. Thus 'qa@ atulya, ‘unlike;’ ‘q‘ e
faa anuchite,  improper.’ I_,_tthan_gand@r_me_,LdmeL_

th_us_eus_ad_mzb,s Thus Sﬂﬂ Wﬁ'{ stghran guchchhats,

“he goes qulcklv

VocABULARY 5.

'E‘!im kpishna, black. H‘@;"F[ sanskyita, polished.

S\]‘Dgi $ukla, white. fug priya, beloved.

ﬁ&[ nila, blue. mk.shudz a, mean,

TR rakta, ved. ":[F{F[ ananta, endless.

'H'gﬂ; mahat,* great. f\ﬁ chitra, variegated,

E balu, much. E\[’@‘ tulya, like.

| alpa, little. ﬂa‘ dirgha, long.

'sﬂg‘ stghra, swift, ga‘ hraswa, short,

HT manda, slow. A nava, new.

ATY sddis, good. ST oyikulfs perplexsd. e

* This usually becomes H’g‘rmahd in compound words.
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W Sunya, empty. I sthidla, bulky.
N N
., beautiful. dura, distant,
gﬁ:‘( sundara, beautifu ?\{ i&ra, distan
FITY yogya. suitable. fafeRa vismita, astonished.

I vriddha, aged. 'FET( sthira, firm.
[

{FM dakshina, southern. 3‘(‘['@ purdna, old

Glﬂ'a wchita, proper.
lee the Eartm]ple mexmoned at No 52 the ndjectlves that

“Thus ‘Fﬂt[]‘ HGT priya lan yd, ‘a beloved crlrl ﬁamﬂ(@

dakslinam aranyam, ‘the southern forest.’

Lesson 19.
71.—In the formation of Karmmadhdiraya (No. 69) and other

compounds (as well as in cases where one word in a sentence
immediately follows another—see No. 20—) some change often
takes place in the two letters thus brought together. Some rules

Lo Pebe 2D T 1D CMIBTS VIS DIOUST WgtHic
and remarks in regard to these changes here follow.

72.—Similar vowels are those that differ only in length. Thus
@ and @ are similar; ¢ and ¢; » and 4, &e. Others—as ¢ and «

—are dissimilar.

73.—Two similar vowels, meeting, coalesce and form one long
vowel. Ex.at+a=4d; a+d=d; a+a=4d; ¢+ &=a;
i+ =1, &c

74.—If a word end with @ or ¢ when the next begins with a
dissimilar simple vowel, then a guna substitute (see No. 17) takes
the place of the two concurring vowels. Thus @ + i = e;

a+u=o0;d+ ri=arn

75.—1If a word end with @ or ¢ when the next begins with a
diphthong, then a substitute called vriddfii takes the place of the
two concurring vowels. The vriddhi substitute of e or ai is i
and that of o or au is au.

76.—If a word ends with 4, u, or ri—short or long—when the
next begins with any other dissimilar vowel, then ¢ is chancred te
its semivowel y,—u to o, and 74, to = 7

o
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Ezxercise 19.
77.—Turn the following pairs of words into Karmmadhiraya
compounds—paying attention to the rules indicated as applicable
to each—and putting each compound in the nominative singular.
H"@H safiskrite + G’f%ﬁ wlti (No.74), ‘polished speech.’
1 Nlch wiee |
A ananta + I dtman (Nos. 73 and 74), ‘the infi.
N E
nite soul. ?ﬁ'ﬁ nile + JHE wtpala, “a blue lotus.’ AET
mahd + ?Erﬂ rishi (Nos. 74 and 17), ‘ a great sage.’

Lesson 20.

78.—When the case of a noun depends upon another noun or
participle, the dependent noun may be prefixed in its crude form
to the other, making the compound called Tutpurusha. For ex-

ample ‘the shore of the sen, JHTH Eﬁt samudrasya téram,
: L)
may be expressed thus, Hﬂgﬁﬁt samudra-tiram, ‘the sea.
0

shore.

79—In a T;tpuru.s'/za compound the first term, in the crude
form, has sometimes the force of a Genitive,'sometimes of a Lo-
cative, &e.  For example—in the compound TFHIW panka-

mogna ‘inud-sugk,: the word ‘mud’ has evidently the force of

the Locative—the meaning being ‘sunk in the mud. Again—

tracted by greed —the first term having the force of the Instru-
mental case.’

Ezercise 20.
80.—Turn the following pairs of words into Tatpurusha
compounds—writing each compound in the Nominative singular.
*The influx (55[‘['-"[1:[ dgama) of wealth (4] atha—No.
73). ‘A hundred (W Sata [n.]) of fools (‘Hﬁ markha).
* Sport (';ﬁtgr kridd) in the water.” ‘The shore of the Ganges

THT gang4)" ‘[Who has] come (SHTITA dgata) for refuge
s

~

N

™
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(T farana). * Deserted (g}ﬂ' hina) by learning ('FW]‘
vidyd). * Covered (afﬂ'a veshtita) with clothes (F& vastra).’
‘A couple (§9 dwaya [n.]) of verses (@ai $loka).” * Lord
('C[F('-]‘ pati) of the earth (I{ﬁ]‘a"} Mz)’ ‘The bank of a
pond (H’(H\ saras).

Lxercise 21
ad: HUE T AW Aeas @R |
us faardld g s gEa =g afe-
ufd | WTge U ugwe Ty Eafd )
AT FIH At @ fafemar a7 |

Lesson 21,

81.—The Pronouns are declined in most respects like nouns.
The 1st and 2nd personal pronouns are very irregular. The
following, being some of the most useful forms in which these
present themselves, may be committed to memory.

Nom. 3}]"&" alam, L I vayam, we.

Acc. 'F[T mdm, me. 53;1:['[7-[\ asmadn, Us,

Inst. AT mayd, by me. 33'5“‘[‘6:[: asmabhih, by us,

Gen. {¥ mama, my. MEATSR asmdkam, our. oy
il -

Nom. § twam, thou. 7‘:'[\71 yiyam, you,

Ace. WT twdm, thee. g‘ﬂ:ﬂﬂ\‘ yushmdn, you.

Inst. WYT twayd, by thee. gqu:yus/nnd[)hih, by Y.‘you.

Gen. 9 tava, thy. '{[’WIEE yushmdkam, your.
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Nom. §: sah, he (or ‘that’). %\[ te, they (or ‘those *).

Ace. a‘ tam, him, drTq tén, them.
Inst. Q¥ tena, by him. o taih, by them.
=\
Dat. T{E®H fasmai, to him, ﬁbﬂ‘: tebhyah, to them.

Abl, 'a'{ma\‘ tasmdt, from him. ﬁ“ﬂ]‘: tebhyal, from them.

Gen. qHY tasya, his. .a\“q‘i"-teshclm, of them. (A€HT:

. . . = .
Loc. H'FH:[H‘ tasmin, in him. day teshu, in them.
~ 9

82.—The feminine of this pronoun is "T sa ‘ she,” or ‘that’
In the neuter we have a'gwtﬁgl,;ﬁthat,' and E[L‘f;‘-]‘ tini, ‘ those.’

—_— \ T meme—
83.—A useful demonstrative pronoun is formed by prefixing

T ¢ to the foregoing. Thus TY: eshak, ‘ he, ‘this; Td<
N

elad, ‘this.” The pronoun ¥& idam, * this, makes Y ayam
in the Nominative singular masculine. £ 3 OH & NS.F
84.—As observed at No. 64, the interrogatives begin with k,
and the relatives with y. Thus SRs kah, ‘ who ?* HERATA kasmdt,
~N

‘from whom?' or, ‘from what?" yah, ‘who, JETHTJ
L3

yasmat, ‘ from whom,’ or, ‘from which.’
85.—The Nom. sing. neut. of &: kalk is fEii kim, ‘ what?’
.-'86.—The indeclinable aflixes chit, api, and chana, added to the
several cases of the inlerrogative pronoun, give them an indefi-
nite signification. Thus aﬁfwa kaschit, (No. 25) ‘ somebody,’
- Nl qq_ruschat, / :
or, ‘anybody ;'—-Eﬁﬂfﬁ"ﬂ' kenachit, ‘by some one ;'—f\ai'rﬁa

kinchit ¢ something.’

Lxercise 22.
87.—Write the following phrases in Sanskrit.
Where is my son? Where is thy book ? The jackal, seen by

thee, will abandon the forest. The crow, seen by me, abandons
the trce. When (was) this speech heard by him? By whom

( -8 L-.,;f’

a1/
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(was) the speech of the Brihman heard? Where does their
father dwell? This is our house. Where is your house? Who
sees you? Some one sees you. Who dwell in those houses?
This speech (was) heard by a certain Brahman. The king gave

wealth to him. haainne

Lesson 22,
88.—The mas. nom. sing. {! sah, ‘he,’ ‘that’ and UH:

eshalk ‘this,” drop the visarga when a consonant follows. Thus

d T[ﬁf\a‘ sa gachchhati, ‘he goes; WY F[i'ﬂ:[: esha manu-
shyah ‘this man.’

80.—The conjunction ‘and’ is expressed by < cha, which is
placed after the second word. Thus ﬁ:[a“[ QY pitd putrascha,
]

“ the father and the son.’ In the same way the conjunction T vd,
‘or’:—thus ‘ﬁ:[a']‘ Uﬁ'ﬁ’[ pitd putra vd, ‘the father or the son.
3 %

VocanuLary 6.

'F'Eﬁﬂ\; kintu, but. Eg‘ﬁ:{ api, also, even.
~ =~
di, if. if.
qT1g iy 1 'ﬂ"(:l clet, }

TLas s ;
afg tarki, then,in that case. ‘:‘-|\“|' %‘E{ no chet, if not,

parantu, hut, on the

q(ﬂ\; other hand. 'Fg L, because.

90.—When the subject or object of the verb is a whole clause,
the clause is concluded by the conjunction {f\a iti, ‘thus,’
- -~ .
For example:— Tra@t AW fod Ifa war wd
rdvano rdmena jita, itt mayd $rutam, ‘ Rivana was conquered by

5 3 b i}
Rama—thus (has been) heard by me:'— or TFUAT AT
fea =fq aefa arHifs: raao rdamena jita, iti vadasi

valmikih, « Valmiki says Rivana was conquered by Rama.’

Lxercise 23.

A tiger also dwells in the southern forest. Then he dwelt in

~
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a garden, but now he wanders on the sea-shore. Something fell
again. In our village is a master of poets. When is an empty
house beautiful? The girl and her aged father and mother are
here. The poet says the tiger went to K&éf. Is this man or
that boy suitable? »Uncxpectedly a mouse fell from the seat.
Again the Brihmans cross over the water. Everywhere he con-
quered the enemy. Thus the monkey will burn their houses.
The horse went, but the jackal even now stands. Sometimes the
devotee wandered here. The traveller heard the sound of a lute
somewhere. That man knew the scriptures. After that he went
slowly to the old tree. Thus he took the books and the arrows,
with (his) hand, from the thief. Among the Brahmans is a good
preceptor. He will sometimes cook the food suitably. The pre-
ceptor says, Who laughed then?

JLesson 23.

91.—In making the passive voice of the present and somie of

the other tenses, the letter g ya is added to the root—and the
terminations called the dtmane-pada are M Thus, the
dtmane-pada termination of the 3d pers. sing. present being

- = . . =

d te. we have TR dahyate, ‘it is burned,” QY pachyate
W\r\_,_-\ .

‘it 1s cooked,” &c.

92.—Some verbs are conjugated in the active voice, with the
terminations called the dtmane-pada. For example:

-
dd  yat, ‘to strive’ makes AT yatate, ‘he strives.’
N

- o 1 .
IF[\ ram, ‘to sport’ ~— THA ramate " he sports,

=~ R =
™I loch, ‘tosee’ — T d lochate, ‘he sces.
<~
JA  writ, “to be’ — JEd  cwritate, ‘ bhe is.’
FARN S
’ « . Y = — / ‘ . )
WY subh, "to shine’ —  WTHA so0dlate, ‘he shines,
9 .
=N . i
oy shah, ‘to endure” —- sahate, “he endures.’
CTHE s HEQ  sulate, e endur
=~ " , SN b i
THY cher, toserve’ — FHIA seeate, ‘he serves.
1 sevate, he serves

. ) — ‘ o
Hf‘ﬂ:[ shmi, ‘w0 smile’ ——  THYA smayate, * he smiles.’
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Exercise 24.
Translate the followinge sentences.
n

The crow is seen by the jackal. The father is abandoncd by
the son. The oblation is burned by the fire. The food is cookes
by the man. The deer sports in the forest. "The Brahman endures
pain. The girl smiles. He sees crows on the tree. The king
shines in the assembly., Why is the gardener perplexed?

foar g3w =1 ¢® WA | YA FAAAA
AT AT | FT GEH FH AN | FAT WA
farr AATTS AT | TS |
Ao Ara

Lesson 24,
93.—Verbs of the 2nd con!'ucratjon do not insert the vowel a
before the tense-affixes (No./l)./7§. Thus the verb SN Z:J, ‘to
be,’ makes ER'FE‘ asti, * he is,’ )

Of the verb “to-be’ the following portions may be committed
to memory.

Present.
Singular. Plural.
E_TFE asts, he is. Hf‘ﬂ‘ santi, they are.
1s¢t Preterite.
'53'[?[1’?[ asit, he was. 53‘1‘“ dsan, they were,
Imperative,
B'R'E\; astu, let it be. HA santy, let them be.
9
Potential,

AN

@"[a\' sydt, ‘ he may (or should) be.’ Hg: syuh, ‘ they mny be.’

Ezxercise 25.

There is in that wood a certain tree. Thy father is not in the
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house. There was water everywhere. Thus let it be, said the
Brahman. The son should not be perplexed. In the empty
village was an aged jackal. Let the horses be beautiful. The
garden is distant. The preceptors should be good men. He
says it is proper. That man said it was improper. Having
seen the deer sunk in the mud, the jackal langhed.

T Wi AR g | NEq qfeRs 9+

_FEA W ufi aar ©rq afg ﬁ:(HT JATFAT
“afrafy | aw T AT FY ATFAT: T )

94.-—In addition to the rules for the treatment of visarga given
in Nos. 21, 24, and 48, it is to be observed that S ak, when any /"’P-7'8/
vowel but short 3 « follows, drops the zisarga. Thus S{JTTE
W'ﬁﬁa‘ $rigila dsit, ‘ there was a jackal” — 573, p.2%

95.—The vowel e drops when it comes after a word endlng
Llie vowel =x L ALIET 2

-in 5‘[]‘ oor @ e Thus F[‘(T S & naro' dya, ‘the man to-
day; a‘ S I H'&ﬂ' te’tra ma sants ‘they are not here.

The character § serves, like an apostrophe, to mark the place of
the expunged vowel.

Lesson 25.
The following are useful verbs of the 2nd conjugation.

| b4, to speak (or say). E'a‘ briite, he speaks.
LN \

®

ﬂ"i\' vach, to speak. 'ﬂ"r_?ﬁ vakti, he speaks.
dT  ya, to go. HT'FH yatt, he goes.
WUT shnd, to bathe. 'ﬂ']’f%[ snatd, he bathes,
T lam, to kill e  7anti, he kills.
96.—The characteristic peculial'ity of the 3d conjugation is the @)

reduplication of the radical syllable. For examples:—@T d4, ‘to

give ' makes E\E\Tﬁ-[ dadati, “he gives.’ g‘\j’f/" ) !
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C ;{. -) 97.—The characteristic of the 4th conjugation is I ya. Ex-

amples: —

. ((J) f/’ ‘%ﬂ\—k&k@;”w throw. mf\a‘ kshipyati, he throws.

e - '
S jan, to be produced. HATAA  Jjdyate it is produced.
WA na$, to perish. m‘rﬁ' nasyati, he perishes.
x Z
.
tl'i pad, to_go. WH padyate, he goes.
'g%! yudh, to fight. gmﬁ yudhyate, he fights.
fﬂz\ vid, to exist fWﬁ vidyate, it exists,
98.—The characteristic of the 5th conjugation is the syllable
@ ¥ nu—changeable, under ordinary circumstances, to T:\[T no. Ex-
amples:—
i, to obtai WTfq dpnoti, he obtai
HTY  dp, to obtain. HIH dpmoti, he obtains.
WH  dak, to be able. TR Sakndti, he is able.
N

(é/ 99.—The 6th_conjugation, like the 1st, takes a short SF ' a

but _does not, like the 1lst, substitute guna (No. 17). Ex-

> amples:—
Ap@ amples

~ F[E{ trip, to satisfy. -CIE}{\H tripati, he satisfies.

T ish, to wish TR ichelhati, he wishes.

. — WSI{' tlﬁf%{ prichehhati, he asks.
I:ﬂT&A-(W | i, todie. faag mriyate, he dies.

4 A .
q spris, to touch. q{l‘ra sprisati, he touches,
@ 100.—The‘;tg_@gj_gggti_og._, in certain tenses, inserts ¥ na

_before the final of the root. Examples:—

ﬁ:l'{ bhid, to break. 'ﬁ:[ﬁ“rﬁ' bhinatti, he breaks.
fgﬂ' his, to injure. 'Fg?l‘ﬁﬂ' hinasti, he injures,
N
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101.—The 8th conjugation adds J » (which in certain cases
<2 =
-
becomes ST o). Examples :—

= A

. = .
T kri, to do or make. aﬁ(rﬁ-'[ karoti, he makes.

Other parts of this verb are AR chakira, ‘he made ;'
Ffeafq ravishyati, ‘he will makey ﬂiﬁ‘[‘a kuryyat, * he
& ~N

should make.’

102.—The 9th conjugation subjoins i. Examples :(—
© oo conjugation Subjo A 7d xamples

U8 grah, to take. Tlgl“ﬁ'{ grikmdti, he takes.
3 %

qT  jnd to know. 5|TF|“[FF|‘ Janats, he knows.
103.—The 10th conjutration_subjoithich is liable,

among other things, to be changed to its improper diphthong

T e and that again, before a vowel, to SqYP ay (by No. 18).
Examples:-—

e
FY  lath, to tell FAATT  rathayati, he tells.
foa chit, to think. fa=aafa chintayati, he thinks,
HAF  matr, to advise. Hﬁ"q‘ra’ mantrayals, he advises, -

Exercise 26.
Translate the following sentences.

The son says. Rama kills Ravana. The king gives wealth to
the Brahman., The girl throws the flowers. How is a blue lotus
produced here? Réavana fights, but, conquered by Rama, he
perishes. An enemy of that man does not exist anywhere. He
obtains wealth. Not any one is able. He satisfies the sons with
food. What does that man wish? Why does not any one ask
him? The man, having gone to the sea-shore, dies. The girl
does not touch the flower. The son breaks the fruit from the
tree. The good man does not injure any one. What is he
doing? He takes the book. No one knows. Why does he not

tel]l?  Thus he thinks. He does not thus advise.
C
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Lesson 26.

In the following exercise the verbs given in the preceding les-
son are exhibited in the various forms treated of in Nos. 28, 30,
39, 52, 55, 57, and 61,~—a reference to which rules may enable the
learner to translate the phrases,

Iizercise 27,

9 A< Atenasra | we g =i
F4 A Fuawfa | vd fa=famr azfa | vF
FIET BHTAR T fd | wegfeq a9 7 FAT |
foar o3 Eter @ r=fa | En @ A
fag= gafaq | &1 st@d 71w |\ SO@TfA aw
stratta Aenfa 7 wfa o gEfa 1 ows @
oTH Tr=fa | g arfa | wer W

If the disciple shall ask, then he will obtain; if not, he will
not obtain, Having seen the ocean, he goes to the mountain.
The monkey sports in the garden, and in the wood, and on the
bank of the pond. They say the traveller will die. Why do the
boys break the garlands? Sometimes he speaks improperly,
The beantiful girl bathes in the ocean. Having drunk water he
goes to the sacrifice. Thus he wandered and there he dwelt.
The father, having seen (lis) son, smiles. Everywhere and
always disciples thus serve (their) preceptors. They endure great
pain. The Brz’LhmaQ, deserted by learning, does not shine in the
assembly.  Sin is produced by anger. Good men quickly obtain
great prosperity.

Lesson 27.

104.—Two or more words coupled together by the conjunction
¢ and’ may, with omission of the €and.’ be made into a compound
called a Dwandwa. 1f there be only two wordsin it, the compound
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takes the terminations of the Dual number. The nom. dual ter-

i s s s i = ey
mination of a nonn ending in 3 « is T aw. Thus ‘ Rama
i

and Lakshmana’ may be expressed by either '(TT-‘ﬁ‘ S EHUH
rdmo-lakshmanascka, or (’[Ha‘m@‘ rama-lakshmana.

105 —When a Dwandwg compound contains more than two
terms, it generally takes the termination of the plural. Exam-
ple:— ﬁ"[ﬂ‘mﬂfﬂ'ﬂfﬂ‘zm‘[. brahmana-kshatriya-vit-sidrih,
‘the Brahman, and Kshatriya, and Vaisya, and Sadra.’

106.—Verbs, as well as nouns and pronouns, have a dual
number. The 3d pers. dual of the present tense ends in

d: tah.  Thus UH&'{E@ aﬁ' FHdA: rdma-lakshma-
nau vane vasalah; ‘Réma_ and Lakshmana dwell in the forest:—
ﬁ.]“ﬁ H;a' FHA: kdkaw vrikshe vasatal, * two crows dwell
in the tree.

107.—When two or more words aﬁe__%ioaether to form an
epzlhot the compound is_called a Bakwvribi. Tor example:—
T —

HTF[EIH namad/he Yty *me'lmncr a ‘name,’ we may have the
eplthet 'QTZ'F(T-{WF[THW pataliputra-namadheya, “the name

of which is Patahputm Such an epithet, like an adjective,

N . »

agrees with its noun. Thus q]'zﬂ—.[qqarqzrq I pdé-

N . a ’ . ~
taliputra-nimadheyan nagaram, ‘a city named Pataliputra:’—

- .

FATHT AT kusa-hasto marah, ‘a man with kusa-grass in
X)
his hand.’ _

108.—A word in the genitive case very _commonly dispenses
with the case-ending, and forms a Z'dtgurus//a compound with the
governing word. Thus Q‘QTH’[ JTAh: devandm ydjakah, *
worshipper of the Oods. may be expressed by gzrqrs[aﬁ. deva-
ydjakak. In the majority of instances the T'afpurusha compound
involves a genitive case, but words in other cases can enter irto
composition in this way. For example, we have the instrumental

— ] * %
case in R{THYY kdka-peya, * to be drunk by a crow,'—applied to
a river with muddy water, fit only for a crow’s heverage.
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109.—The changes (referred to in No. 71) when heterogeneous
letters come together, in compounds or in sentences, are not
confined to the vowels. The principal rule in regard to the
changes of the consonants is the following.

110.—A hard consonant (No. 24) before a soft consonant
is changed to the soft of its own class; and wice wersd.

Thus AT mahat + VY bhaya = HEKA mahadbhaya,
‘ great fear.’

111.—A dental consonant coming before a palatal or a cere-

for example dd <
N

tat cha becomes @Y tachcha, ‘and that.” The pronunciation is
not so much altered by this, but that one who knows the separate

bral is changed to a corresponding letter:

words can readily recognise them when so combined. The same
remark applies to the change of ¥ na to q na in certain cases

—as when preceded by ‘( ra.

117——The letters a‘ ¢ and 3]‘ $ meeting become E chehh.
The commonest instance of thls occurs in ad ta + W]‘

Srutwd = A=J™ T tachehhrutwd, ‘having heard that.’
)

Exercise 28.

The two sons go to the sea-shore. The crow and the jackal
dwell in the forest. Having heard that, the deer abandons the
forest. There is, on the bank of the Ganges, a city named Kasi.
Why do the preceptor and the disciple again go to the garden?
‘When will the snake, the mouse, and the horse dwell in one
place? Men of slow understanding are infinite. A man of
great wealth wishes thus. A boy and a girl of good family are
here. A village of empty houses is not distant. A man of great
merit says so. A boy beloved by (his) mother and a girl beloved
by (her) father are here.

Lesson 28.

113.—In the native Sanskrit grammar, all the varieties of de-
clension are educed from a set of technical terminations which
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the learner will find it well worth his while to commit to memorv.

r
Chey are to be read across the page—thus  su, au, jas,” &c.

Sing.
Nom. H su.
)
Adce. {  am.

Dat. &  ne

Ap. Ff| st

7
Gen. % nas.

Loc. ié: ni.

Du
=\
AT

e
i
i
i

al.

au.

aut.

bhydm.
bhyém.

blydm.

-zﬁﬂ'\ 0s.
§§]‘H 0s.

114.—The vocative has no separate termination, it being con-
sidered as a modification only of the nominative.

Plur.

G jos
'91'11 sas.
ﬁ:m\ Lhis.

WF{ blyas.
W]'F{ blyas.

55['[ am.
HY9  sup.
2 N\

115.—Now, of these inflectional terminations it is to be re-
marked, that some of the letters serve only to form syllables and
to facilitate enunciation: they disappear, therefore, when those
letters which are essential are applied to the word to be declined.

These auxiliary letters are the u of su; the j of jas; the § of
BURINELY TS ¥

Sas ; the ¢ of auz and ¢d; the % everywhere; the ¢ of nasi; and

the p of sup. It is also to be observed that a final

s is

changed to wzisarga. The actual terminations therefore will be :—

Rl e S
Sing.

Nom. ¢ L
deec. H{ am

Inst. H{T

Dat. T e
Abl. [ ah.
Gen. K. ah.
Loc. § ¢

Du
N
NT

il

—  m—

5}
15))
15

4

al.

au.
aw.
bhydm.
bhyam.
bhydam
oh.

oh.

Plur.
H. ak
N ah.
faq: bhin
Y. blhyah.
V. bhyah.
HT am.
H s

2
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116.—In applying these terminations to the final letter of
the word to be declined. recollection must be had of the rules
for the permutation of vowels and consonants. For example, in

LS
declining the word W|T naw, ‘a ship,” it must be remembered
that 9§| au, followed by a vowel, becomes ST dv; and that
AN

#H s becomes § s/ when it follows any other vowel than a or
M N\ ) -
¢ and is not final. Thus:—

Sing. Dual. Plur.

b N
Nom. F[\T: nauh, a ship. FTHT ndvau, twoships. qTq: ndvak,
(ships.

Ace. ﬂﬂ]‘a‘ ndvam, a ship, ‘a"[ﬁ ndvau, AT ndoak,
Inst. AVFT ndvd, by — HT\]'R]')" naublydm, Fﬁ'ﬁ:‘ s naubhih,
Dat. ATF nive. to — TIVET naublydm, TG: naubhyal,
Abl. AT ndvah, from  FAINIT naublydm, T wdablyah,
Gen. AT nivak, of — FqATY: navoh,  ATAT ncvinm,
Loc. 'H‘]'Fa ndvi, in - — ?ﬂ'ﬂ"}f: navoh, ?ﬁ‘% naushu,

Exercise 29,

Write down, with the signification, the following cases of the

following words, viz.:—

Inst. sing., inst. plu,, and loc. plu,, of @[‘Fﬁ ukti, * speech.’
Gen. sing. and inst. sing. of HTIHAT dtman, “soul” or ‘self.”
Loc. sing. and gen. plu. of 'FE\S]\‘ dis, ‘aside’ or ‘direction.
Loc. sing. of HHAY manas, ‘ the mind.’ Inst. sing. and inst.
plu. of Eﬂ'ﬁ‘ﬂ agm'.\‘ﬁre.’ Nom. dual and loc. plu. of H‘a
nadi, “a river.” Loc. plu. of @‘3[ stri, ‘a woman.” Dat. sing.,
inst. plu,, and loc. plu. of ﬁ:[(_-‘!" pitr, ‘a father. Inst. sing.,

dat. sing., abl. sing, 155»3'/&?]\“" and gen. plu. of HTQ\' vach,
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speech.’ Inst. sing. of 1:['5('{\ marut, ‘ the wind,”  Loc. sing.

f sarad, © . s imat
) 5‘\[‘({\ sarad, ‘autumn Gen. plu. of tﬁ'ﬂa dhimai,
‘sensible.’ Loc. sing. of H"{H saras, ‘a pond’ Gen. plu.

of 'F[uf#[g madhu-lih, ‘a bee.

Lesson 29.

117.—As the native Sanskrit grammar presents one scheme of
terminations which, by means of the requisite substitutions, may
be accommodated to all nouns, so it presents one scheme of ter-
minations which, with the requisite substitutions, becomes appli-
cable to all the tenses of every verb. These terminations are
enunciated in a different order, ﬁéards person, {from that to
which the European reader is accustomed,—the personality appli-
cable to what is spoken of being the first, and that applicable to the
speaker being the third. Instead of naming the persons by num-
bers, therefore, it may be advisable here to give them the epithets
appropriated to them in the native grammar,—calling that which MJL*\
is spoken of the * Lowest,” the one spoken to the < Middle,” and the . ijé:p'ﬁ
speaker the ¢ Highest’ person, wa“{m ;’p l/-b
ool

118.—The terminations are as follows:—

Sing. Dual. Plur. ﬁ
HA.:G, ﬁ/m%{,owcst ‘F(-n:r tip. HH\ tas. ﬁiﬁ Jha. (3)/5)
J%M -~ Middle. ﬁ:m\ sip. ﬂH\ thas. g tha (2ms)
S liu,/a( - Highest. ﬁqq\ mip. HH\ vas. FIH\ mas. (//fd /"

119.—In these, as in the inflectional terminations of nouns,
(No. 113), some of the letters serve to indicate certain operations;
and these are rejected when the termination is aflixed to the verb.
After the requisite rejections and substitutions, the terminations
appear as follows:—

0[‘, f%l ti. d.  tak ss[ﬁﬂ'fﬁl/m
M. fq s oq:  thah. q

A. 'ﬁ:[ mi. q: vah H:  mak.
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120.—Adding these terminations to the root -3}]3 ad, ‘ to eat,

—_—_—

and changing its final soft consonant to a hard one (No. 110) when
the affix begins with a hard consonant, we have

3}1‘% aiti, he eats, HI:  «ttah, they two eat. SHE\'FH'
[adanti, they eat.
5,q'ﬁﬂ' atsi thou eatest. Y. atthak, you two eat. T{eY
» (attha, you eat.
5,‘:|'f\§]‘ adms, 1 eat. NT: adwah, we two eat. .
[edmah, we eat.
121.—When the short vowel a precedes the m or » of the tense-
affix, it is lengthened. Thus we have qzn'ﬁ:[ bhavdmi, ¢ 1 be-
come :’—):[‘Fﬂ“ﬂﬂﬁ:[ bhavishydmz, * T will become.’

122.—In order that the foregoing set of terminations may
serve for other tenses than the present, they require to be vari-_

ously modified. For instance, as may be gathered from No. 28,

the syllable §J sya requires to be interposed when the sense
is to be future. Again, to express time past, (that of the 1st
preterite) the final ¢ of the singular is dropped, and the vowel

N o _is prefixed to the verb as an augment. Thus SRHTF

abhavat, ‘ he became.’

]23.—55[‘€ ‘I ﬁ' ‘thou,” and §{: ‘he, are declined in the

dual as follows :—

Nom. STAT g7 at

Adee o
Inst. SHUVATT RElL anyi
Dat. ——

Abl.

Gen. HTAAT: REEIE aav:
Loc.
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Lixercise 30.
Translate the following sentences.

Who art thou? [ go to the village. They two will go to the
village. Do you two go to the wood? Shall we two go to the
e ey —p e
sea-shore? Thou seest my house. What dost thou? What
dost thou wish? What dost thou say? [ do not say anything.
Art thou able, or not? [ am not able. I see thy son.

W 3 T TR | IH ORWAS A W9 A
FEATY JAT: | HATA FAR a0 ) wefas fam-
WA | e wH gAfEEtE | ares g
A€t | wefacd wftarifa & Far @ agf@

Lesson 30.
124.—The nfinitive is formed by adding a‘ tum. Ex. '6][(-'[
: 0 X
ydlum, ‘to go.’

Many verbs insert § ¢ before d. Ex H‘Fﬁ'ﬁ' bhavitum, ~ to
o N |

pecome.”
The following is a list of infinitives.

i o<
H kri  makes A harttum, to make.
A 3

[

TI"F{ gam T[ﬂ\; gantum, to go.
fa ﬁ - gf'(:'l; Jjetum, to conquer.
<l da — a‘[a‘o ddtum, to give,
g{{ dris  — a‘g‘o drashtum, to see,
|1 shtha — m‘[@ sthatum, to stay.

a‘a; vach — alﬁ\; vaktum, to speak.
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Exercise 31.

Translate the following sentences.

Ravana is not able to conquer Rédma. The father wishes to
give the book to the son. The two sons wish to go to the wood.
Dost thou wish to go to the sea-shore ? I wish to see my father.
Do you two wish to stay here? What dost thou wish to do?
It is improper to do thus. To speak thus is unsuitable.

T Uid iR | § Seud and ge
A TR | AT A1 7 THE | T WTH
fean | a7 =g awafafa foar a€6ifa | w=
FRqfeqafa | 391 ¥+ g 3 |

Lesson 31.
125.—The present participle active ends in 'q'd’ at. Thus

WA bhavat, ‘beingi TTGEA gackehhat, gouw fawa
N

tishthat, * staying.’
This _.Participle is declined as follows :—
¥ ( Nom. AT gachchhan, * going.’ ’
( Ace. T[Eﬂ" gachchhantam.
Dual Nom. and :‘ch. ﬂﬁﬂ.\}[ gachchhantau.
;
Plu. Nom. TS gachchhantal.

The rest of the declension may be effected by subJOmmrr the
terminations from No. 114,

126.—The indefinite past participle active ends in ‘aaa' te

vat:—as’ 'Qia'a'ﬁ' kritavat, © was making.’ It is declined llke the

present part1c1p]e (No. 125), except that it takes a long vowel in
the nom. sing.,—thus 'éﬁa'a“[?[ kritavdn. It is commonly used
with an auxiliary \ub—thus ‘t[g Eﬁaamfm ahan kyitavin

asmt, ‘I was doing.’

Sing.
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127.—A class of future participles, raost extensively employed,

is formed by the affixes = tarya, 33':“’1] antya, and g yar
Examples. )-TFHHE[ bhavitavya, * what is to be or ought to he;’

Hgﬁ}ﬂ sahaniya, ‘ what is to be endured; W labhya, ‘ to

be acquired.’

The following are further examples :—

Ty vaktavya, to be spoken.

H3Y bhajya, to be worshipped.
TR sakya, possible.

qadg sahya, endurable.

aﬂlﬁ karyya, to hbe made, or done.
<EY drashtavya, to be seen.

bl G5 ) gantavya, to be gone.

128.—The future participle is munch used in the nom. sing.
neuter. Thus =T T]'F[Q:[ twayd gantaryam, * it is to be gone
. > SN .

by thee '—i.e. ‘thou art to go:'—qYT H‘fﬂ'aa]' d¥ ‘thusis

it to be become by him '—i. ¢. ‘ thus must he become.’

Ezxercise 32.

Translate the following sentences.

a9 WM A WAT FRAR | W
TSR ISAIATEA | § AT AR |IaEw
Fwedr Iefq | B urw FT A9 S | gE
agAiaAfE TAwA | & 519 79 g9

Lesson 32.

129.—Verbs compounded with prepositions sometimes retain
the meaning of the original; more frequently they have the
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sense of their component elements; but in many instances
they have significations which depuart widely from those which
they might be expected, from their composition, to convey. The
explanation of such compounds is the province of the dictionary.

130.—Of the twenty-one prepositions, the most useful here
follow, the sense being exemplified in verbs or in derivatives,
of frequent occurrence, from verbs compounded with the prepo-
sitions.

53’1’}-[ ati, ¢ beyond. ‘ ?jfﬁﬁ‘[ﬂfﬁ’ atikramati, * he goes
beyond.’

Eﬂﬁ[ adhi, * over.’ Es[ﬁ_]‘l'[a' adligata, ‘gone over® (as

a book when read through).

A any, ‘ after, like. iﬂ'ia{fa anucharati, ‘he goes
)
after * (as a disciple goes after and imitates his preceptor).

U apa, ‘off’ mqg'{ﬁ'{ apaharati, ‘ he carries
off.

SS'FH abli, * opposite.’ 'ﬂf\ﬂﬂﬁf\a abhigachehhati, * he

approaches.’

H|T d ‘reversing. ﬂTﬂE'&{cﬁgacchhlmtl}'he conies.’
BHTE\ET'FH adadats, * he takes.
E"q" upa, ‘ near. Eﬂfm upatishthate, ‘lie stands
near.
P ‘ . . = o -
'FF[I a7y, * without. f‘::[ajq nirdosha, * without fauit.’
N

pari, * arcund.’ 'qf 'r‘i] paridli, © perimeter.’
aft T 7 > 1
'ﬂﬁ'-]‘ prat?, * again, back.’ uaﬁ'm’{ pratilira, ‘ retaliation,’
HFH'FE\H pratidinam, ‘ day by day.’
. Y ¢ F s “
‘ra vi, ~apart’ 'FqIn’:lT riyoga, " disjunction,’
faﬂ'ﬂ’t vikdra, * change of forn.’

" sam, ‘ with. . "HF{H sangama, * association.’
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131.—Of prepositions used separately or without verbs, ‘n‘f\a'
prati, ‘towards,’ governs the accusative; ag saha, * with,’ go-
verns the instrumental, and 'FHHT vind, ' without, except,’ either

the accusative or the instruniental.

Exercise 33.
Translate the following sentences.

This book is to be gone over by thee. The disciples go alter
the preceptor. Réivana carries off Sitd. The traveller approaches
the tiger. The traveller does not approach the tiger without
fear. The father, with the son, stands near the tree. The crow
does not associate with the jackal. Day by day the crow and the
jackal associate with the deer. How is their disjunction to be
made ?

yAnfawafa afafean | foar saefafs
TEA | HIATARTARI TIW: | 7F FoAr =y |1
g | g fugrAaefawa | 9 wdiaQ |

<

FAA: | Fa WPTAT ST WS | IR TG
fuar wmaweEfa | syafumaarEr @8 gan!
f& T wgaf<

Lesson 33.

132.—It will have been observed, in Lesson 24, that the 3d pers.

sing. of the imperative ends in ?\-[5 In the passive the termi-
nation is @ tdm—preceded by the g ya of the passive (No. 91).
Thus vsma“[ srayatdim, ‘let it be heard ; 'Fﬂﬂ]‘ﬁ"i’ kriyatdm,
‘let it be done;’ FIFAT drisyatdm, ‘let it be seen; IYGT

wchyatdm, ‘let it be told.
133.—In Lesson 24, the potential is exhibited ending in q‘[a
yat—as qzzn‘a‘ kuryydat, * he should make :'—but the form in
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which it is more commonly met with is that of the st conjuga-
tion, where it ends in ]Z'CT et. Thus W‘q‘a bhavet, * he should
Haﬂ bhaveyuh, * they should be.’

Exercise 34.
Translate the following sentences :—

The preceptor should be a good man. The horse shoula oe
white. The disciple should not be perplexed. Let the wish be
heard by the father. Let the deer sport in the forest. Let the
beautiful girl smile. Let the crow go. Why should it be im-

proper to do thus? He should obtain merit. They should go

home. Let not injury be done to any one.
e —

[ TN 7 AYEq | AT AT AA AT |
Efgm RECHECH SEREREE L
A |1ATd | g8 e A fFEng ﬁ:raﬁg ot
FATq | W gEE fedimarn TETd W
fwa_r Bl

/08



EXTRACT 1 '

PART II.

BEING AN INTRODUCTION TO THE HITOPADESA.

Proressor Jouxsoy, in the Preface to his very useful edition of
the Hitopadesa, “with a grammatical analysis alphabetically
arranged,  notices, among the other recommendations of that
interesting collection of Sanskrit tales, that “In no single work
is there to be met with a more comprehensive assemblage of
serviceable words and phrases.” *The moral verses with
which the Hitopadesa abounds are (Mr. Johnson tells us), in
many cases, perhaps in all, quotations from different writers.
They consequently form a sort of anthology,—a collection of
passages, not only remarkable for striking thoughts, but offering
examples of various styles.” These verses being considerably
more difficult of construction than the stories in which they are
inserted, the beginner will run the less risk of being disheartened
if he be required to construe the stories only in the first place,
—the verses (—except where they may be indispensable to the
narrative, or otherwise deserving of immediate notice—) being
laid aside for future consideration.

After some introductory verses, the compiler of the Hitopa-

desa proceeds as follows —

Extract 1.

sfi@ vttt wefegsamid anwR | a9
FIETTRITAITT: §ERA A1/ ATfaUETd |

The king here mentioned having a set of idle sons, he secured
the services of the learned Vishnusarman, who undertook to re-
claim them by telling them stories calculated to excite in them
an interest in political affairs.  The narrative proceeds as
follows :—
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Y WATCYE FRrAfIerHi qAYNW g

FRITRAT | UREAT -F1g | 31 THgET: 7

FERTEfaAeA Wl T fa WAarE 1

JHATY ARt fAgAr HwaE= av o
awaat faegra wwgadat fafesi sai 59
wfd | UAYTERA | WA FeAarA | faarwHi-
AT | WA wwfd | RIS BRAE IRTEAR:
i e

st fasdtar Ifgr=: geaan

e

The meanings of the words in these extracts are to be sought
in the accompanying analytical vocabulary culled from that of
Professor Johnson. The references by numbers are to Part
First of these Lessons.

Exercise 35.

Translate into Sanskrit the following sentences, which involve
words comprised in the foregoing extract, in addition to other
words already met with in Part First;—and write also, in San-
skrit, answers to the questions.*

Where is the city named Pataliputra ? What city is on the
bank of the Bhagirathi? Who was Sudardana ? V~Vhe1'e were
the princes seated ? How were they seated? How does the
time of the wise pass away ? How does the time of fools pass
awayr? , :

LExtract 2,
UAYST FY: FARA | Fraymadn swafq | s

* Ior example, in reply to the question, “ How does the time of fools pass
away ?’—write, in Sanskrit, (as in the text,) “The time of fools Fasses away
in dissipatiun, slumber, or strife.” '
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MEAUAR fanrsTTHstas: | q¥ Ararfere:
W ufga faaafs | s safey sgua-
AKATH] JIFE [ATH UTHER  ATHATRA |
AR ATTRAFAT ArFAfEa: | w9 a4
A qugwEary fasa e fadian | a9
= AT fea

Egxercise 36.

What did the princes say? Where was the great silk-cotton
tree 7  What was on the banks of the Godavari? Who dwell
in the silk-cotton tree? Having come from where? What
was in the hand of the hunter > Who saw the hunter approach-
ing? Who went after the hunter? What was done by the
hunter? Who remained, having become concealed ?

Extract 3.
afw=q s fasdtaamET sulaus: quftar-
U faafa faatei@Ras@A SIdFaHAN |

The king of the pigeons warns his followers that danger
lurks under the grains of rice spread out in this uninhabited
quarter, and he tells them the following story, to show them the
danger of yielding to the temptation of covetousness.

FUAUS: FUAfd | FEARFY W@ 9=
qIIH | A IR WA TN FER Tqd
T A T T gAUSTU AT | adl ST
o %aﬁrq TFAATAITEAR | AFAAdd 8-
gfa

The traveller, not unnaturally, distrusts the tiger; but the
D
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tiger (by means of learned poetical quotations) dissipates his
distrust; and the traveller, as directed by the tiger, goes into
the lake, preparatorily to the receipt of the golden bracelet, to
bathe.

aar srafawrar aracat ' /g wfqe: ar-
389 AgIay fAwrw: uenfagaeA: | u§ ofdd
TYT ATY ~FEq | R Agrag afaqar -fa | =a-
TIHATIATIH | TR T TARWTH qF ATHT
YT | Ul HATied: QI |

The warning against covetousness, conveyed in this story,
being thrown away upon the pigeons, they pounce down upon
the rice, and are ensnared in the net. By the advice of their
king (—who is too magnanimous to allude to their disregard of
his previous advice—) they make a joint effort, and fly off with
the net, leaving the hunter disappointed. They proceed to the
abode of Hiranyaka, king of the mice, a great friend of the
king of the pigeons, to whom they tell their tale, begging him
to cut their snare “ by the force of his teeth”.

Ezxercise 37.

At what time did the king of the pigeons behold the grains of
rice? How [in respect of his movements or his attendants] was the
king of the pigeons, when he beheld the grains of rice? By the old
tiger what was said? By the old tiger how circumstanced? By
what was the traveller attracted? By whom was the lake entered
in order to bathe? Who became immersed in a great quagmire ?
Having secn the traveller fallen into the quagmire, what did the
tiger say ? By whom was the traveller seized and devoured ?

The pigeons having been freed from the net by the teeth of the
mouse Hiranyaka, the crow, who had followed as a spectator,
seeks the friendship of the mouse. The mouse is exceedingly
suspicious and cautious, but the eloquence of the crow finally pre-
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vails, and they strike up a friendship. The crow takes the mouse
to visit a friend of his, the tortoise Manthare ; and, in the course
of their conversation, the tortoise tells the following story illus-
trative of the dangers of too strong a disposition to hoard.

Extract 4.

WTEE RATAT A4 1 | G AT UT-
UTE q9 7T | aF a4 {71 Ta Fgrafea: |
AT AT a7 WY €8 | dama g JAl
fau T W g | TR @ A
TATTTAGH TT 9U1q |

Ezxercise 38.

There was a hunter ;—what was his name? Where did the
hunter Bhairava go, on one occasion? Having taken what, did
the hunter go to the wood? What animal was killed by him in
the wood? By whom was that animal there killed ? What
animal was seen by him going along, he having taken up the
deer ? By him, having done what, was the boar smitten ? By
him with what was the boar smitten? Slain by the boar, like
what did that hunter fall?

Extract 5.

T FETA AR FFFATA HAT ATHT-
YNHFUA TUWAG | WIRIEGaIedl | way
Y AESIE gHUfEa | ¥ag | TEl AT
|9 gafus JieH & wfawafg | qa: TR
qrafad fraEg feweAerd |rganT |-
fe | T Ul | FafiER wrgase -
qufaaa uaer gfe fmm | S a=s a1
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Exercise 39.

Who saw the dead deer, hunter, and boar ? Having beheld,
what did he think? For whom did great store of food present
itself ? By the flesh of whom will there be abundant food for
three months? In the first desire to eat, what was first eaten
by the jackal? The sinew-string being cut, who went to de-
struction? How so?

While the three friends dwell happily on the wooded borders
of the lake, they are one day joined by a frightened deer, as the
following extract tells us.

Lxtract 6.
mw Ferfafaargarar g1 Farfu faaw-
Tt fafwa: | aa: wETgrAR g aeTS
7o WS ufael #fuww faat 7 sgiara:
W JHHATES: | ad! wguaAs= g3t faew
HIRAA & -WIARKA: | THWIRIE g 6
fafedafTen | At | wg g1 Fwst T |
WHAT ITHARTQ -TIAH | [III™TR/A
Fafad amvdifsaas | fasgy 9d | g

faar -8 Waai TruaArTa: |

Exercise 40.

Who, on one occasion, having come there, met them? By
whom was the deer alarmed? Having supposed a cause c;f
alarm (to be) coming behind, what did the tortoise enter ? What
did the crow, flying upwards, mount upon? By the crow,
having looked afar, was any cause of alarm observed ?  After-
wards what was said by (the tortoise) Manthara ? What does
(the deer) Dappled-bodied say?  Who came for refuge ?
Frightened by whom—did the deer come for refuge ?
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Exztract 7.

=Y AW FAd | @R T A TrrEar <o
wieas fawa 97 s@faq & = a=d= )
AUeH | | Sfagfaead swrge A
qufa: | a= fefrasasaum IgarmadaR
gATATfAASS! AR | MTa" AT FYRT
e wfaq=fafa st gerd faae =
aeIfa MATIWTH AIRGR AT T T

| AETAATH | TEgET TR BRIATR | AT -

AL TR | sﬁmnmaﬁ:r IFIA<T | faHT
TIAF W

Exercise 41.

What does Manthara, the tortoise, say? By whom was it
said “Friend deer !—by whom wast thou alarmed?” Also, by
whom was it said, “Do hunters ever roam in this uninhabited
forest ?  There is a king in the region of Kalinga:—what is
his name? From the mouth of whom is the rumour heard ?
Who will go to another body of water ? What two said, “ Friend!
—be it so?”

Itxtract 8.
fermst fanuarasiq | gAdwTTa OTH A
FIAA | WS THal -& @l fau |

Hiranyaka, in the course of his remonstrance, tells the fol-
lowing story :—

wfE wE@ FUa@aH 717 T | aAIS

- w4 wertamats @ agd sgaaE i

T
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AATHATERA AHATETR B ATAA Wad |
AqE AR JEYEA AT Far | /AT
Ffemarares ALd anufag=y |

Ezxercise 42

What did Hiranyaka here say? Having done what—did
Hiranyaka say this? In the forest of Brahma there is an ele-
phant : —what is his name? Having beheld that elephant, what
did all the jackals think ? By whom was this thought? Was
the elephant, by any contrivance, destroved? By whose con-
trivance was the elephant destroyed ? Who was destroyed here
by the contrivance of the jackal? By means of whose body
may there be food for four months? Of whom may the ele-
phant’s body become the food ? By whom was the promise
made, viz., “ The death of the elephant is to be accomplished by
me—-"? What was the promise of the old jackal ?

Extract 9.

AL | I9H: FALASTRGAG TR ALTF-
qTd HWEATY | <A Efenare g% | gEl 9d |
F Fa: AATATA: | AY AL | AT <TA | HA-
Faarfafa: agfafaraar wamsy wenfaa: )
afgAr UFT Wid 7 I& qeIeAas -fausg
qarq wEETfRradar frefoa: | ager s-
ST A IR (T AR 39 RIH IATY
afsa:

Lxercise 43.

Thereupon, what did that deceiver do? What was said bv
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the deceitful jackal? “ My lord! deign the favour of a look I
—by whom was this said ? What does the elephant say ? “ Who
art thou ?"—by whom was this said ? “ Whence hast thou
come ?"—Dby whom was this said? Who said “Iam a jackal " ?
Is it proper, or not, to remain without a king? How did this
jackal go off ¥

Extract 10.
qqr 8 TAAMTFE: Fafass: Piees-
aIHAT wraw Agay fAwea ) efEdrea o
a8 ye faayan faud waag ofqat -gq
TTTAA fagaisa | <3 79 g4 ' =l
fag | aay "z fRarT gel gshifga:

Ezxercise 43.

By what road does the elephant, by name Karparatilaka, go ?
Attracted by what does the elephant go? How does the cle-
Phant go ? In what did the elephant become immersed? What
was then said by the elephant? By whom was it said, * Friend
Jjackal! what is now to be done ”? By the jackal, having langhed
aloud, what was then said ? “ Having clapped your trunk to the
end of my tail, get up ;”—Dby whom was this said? Who, and
how, was then eaten by the jackals?

All the remonstrances of the deer, against the tortoise’s ven-
turing across the country to another lake, are thrown away ;—

for we read as follows : —

Extract 11.
AT IAATHE AEAT WA A Y ASATHAH-
e wafea: | d «fu fermsggaagary: |
qq, @R DA HAMT AWA I9 qAAT |
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T WIW: | W | EE] SeAnd Ui a9
usr -t @eEE waTa: | W9
HrraraaAfya: ol faaeRTarERTTRi @

Ezxercise 44.

Having left what—did Manthara, the tortoise, set out ? Who
set out with great fear?  Having disregarded the speech of the
mouse, what did the tortoise do? What did Hiranyaka and
the others then do? Whom did Hiranyaka and the others
then follow ?  Was the tortoise, going along on land, caught by
any one or not? By whom was the tortoise caught, going
along on land? By a hunter, prowling about the forest. who
was caught? Who then set out towards his home? * Fortunate
am I "—Dy whom was this said? Who then experienced extreme
grief? Who followed the hunter?

LExtract 12.

aar ag faea ferwstavrgsrguansmae )
araed =y FATw faatfa argsmee) Arefag
7 ffaqr® | arEa=g: | &=l gurarEgafen |
fevma 59 | A sIwwH AT Fafas
wWarH fawe gag | www awuft femr
w1 fanfy fomg | gARAR s gt
faar av s=d ufitas =t TwAH | qqQ6 @
AT YA IR |

Lxercise 45.

Who said, * Let an cflort be made to liberate the tortoise P
So long as the hunter does uot emerge from the forest, what
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is to be done ? Having heard this, what did those two say ?
Which two say—* Quickly direct how we ave to act”? Having
gone near the lake, what shall the deer do? Who shows him-
self motionless, as if dead ? Having stood over whom does the
crow mark him somewhat with his beak ? By the hunter,
desirous of flesh, what must then be done ? Having quitted the
tortoise, who then goes quickly near the deer? Who will cut
the bonds of the tortoise? Who said, “I will cut the bonds of
the tortoise " ?

Lxtract 13.

aafargagaaasnat W AT qurfea
afa @ =y ofer= wAld di|r aUTETE:
ufae: g7 quifay ATATA™ FH9 AEHTY
faura s=ftaaera ageaan gafaa af|a:
IR ferwaar femaw: @ e aJm]
IATNE "wfge: §9 79 WA d A" famw
ST d IAG: ¢ AT FHH 19 78a-
waEfa araq FAATwEEtaag | Sfaah-
Iqq AEEHEHTTw | qar -ar fauw: wes
ufae: | FUIULIE 89 AWUG EHEIH W7
FuqrgEATEar o

Lxercise 46.

It having been thus done by the deer and the crow, by whomn
were they seen? The hunter, wearied, having drunk what,
sat down under a tree ?  Who went near the deer, having seen
the deer in that condition ? Having taken what—did the hunter
go near the deer?  Having placed the tortoise where—did the
hunter go near the deer? By whom were the bonds of the tor-
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toise cut ? Having his bonds cut, what did the tortoise do?
What did the deer do, having seen the hunter close at hand ?
Having returned, does the hunter see the tortoise or not? Not
sceing the tortoise, what did the hunter think? Freed from their
calamities, what did the tortoise and the others do ?

The princes are of course delighted as well as edified by
Vishnu Sarman’s stories, and the meeting breaks up with mutual
compliments. On the morrow the party re-assembles, and the
Second Book of the Hitopadeda commences as follows :—

Extract 14.

WY YFYAT FY: | WA fAT@m gawrae
wAIf | T gERE WdfA=oAr 99w 0 f9-
WNATATT | GERE TYA TATIAI: HH: |

IEATAT ATTRET ANCINATIA |
fogAmifaqata sgaa faarfaa:
UNYIEHA | HadAaq | famwar svafy  sfa
efqmu” Ul AR AN | G ASArA
ama Frfust wgwA: afqaafa | o= w -f
fag -uum awafaegem fasie gaeEfs:

Furafa afaada |

Ezxercise 47.

By whom was the ¢Acquisition of Friends’ heard ? Having
heard the * Acquisition of Friends,” what do the princes desire to
hear? What did Vishpusarmma here say? To whom did
Vishnusarmma say this? What was destroyed by a very mean
greedy jackal? Where is the city called Suvarnavati? Who
dwells there? Why did the merchant, though his wealth was
abundant, think “ yet further increase of wealth must be made ” 2
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Extract 15.
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WA aftaAT geqeTEl ISa=1e |

Ezxercise 48.

Why did Varddhammana set out towards Caschmere? Having
filled his cart with various goods, and having yoked two bullocks
to the pole, who set out towards Caschmere ? Why did the bullock
Sanjivaka fall? Having abandoned the bullock, what did the
merchant do? What was then done .by the bullock? As the

days went on, how did the bullock become fat and sleek in body ?
What did the bullock then do?

Eaxtract 16.

afewq 3q fugmaar fdg wvsmfs
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‘ Lxercise 49.

Where did the lion, Pingalaka, go to drink water? Why did
he do so? What was then heard by the lion? Having heard
that great sound, what did the lion do? Who remained silently,
thinking “ What is this”? By whom was the lion, in that con-
dition, seen ? What did Damanaka then say? Who said, « Not
with my consent is even this service performed ”? Whose service ?

Why is the service of the lion not, with his own consent, per-
formed by the jackal Karataka ?

In illustration of the danger of being officious in serving a
superior, Karataka tells the following story :—

FExtract 17.
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. N R T, .
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: <
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<
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SN T |
Exercise 50.

Who entered the house of the washerman, and for what
purpose ?  Who stands bound in the courtyard of the washer-
man ?  Whont did the donkey address, having beheld the thief ?
What did the donkey say to the dog? What does the dog (in
reply) say? Who said “Thou thyself knowest how I perform
the washerman’s house-watching” ?  Who is now neglectful in
the bestowal of food? Without what do masters become de-
ficient in respect towards their attendants? What does the
donkey do in order that the master may awake? Who made

an excessive screeching ? What does the washerman, awakened
by that screeching, do ?

The jackal, Damanaka (—himself no paragon of virtue—),
shocked at the principles enunciated by his brother, Karataka,
resolves to wait upon the king, and attempt to discover the
cause of his disquietude.

Extract 18,
dal exaes faftaa 3 fugwsedid 7@ |
WY AT VT €L: "Il Hafwaw €erg o
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0 war aaa SwgaueEi 7 fF=q var-
FAATE qUTfq HTRETS qHfaAr arfaEaa
FEATAJTTAT Fem |

Exercise 51.

How did the jackal, Damanaka, go to the lion, Pingalaka?
Was the jackal seen by the lion or not? What did the king
then say ? Has the king any occasion for a servant? If the
king has no occasion for a servant, then what is the use of
Damanaka’s coming ? What does the jackal say here (—or
in regard to this poiut)? When must attendance necessarily
be made by a retainer? By whom must attendance necessarily
be made when the time (or a fit occasion) has arrived ? By
whom was this assertion made? To whom was this assertion
made by the jackal ?

The lion-king and Damanaka, the jackal, have a long conver-
sation, and Damanaka gets into great favour at court. But he
thereupon becomes about as selfish as his brother; and, on his
return from his andience, he narrates a story with much the
same moral as that which his brother had narrated. It here
follows.

Extrace 18.
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Ezxercise 52.

Who nibbles the ends of the mane of the lion sleeping in the
cave of the mountain ? What did the lion think, having per-
ceived the ends of his mane nibbled ? Not catching the mouse,
which had gone into its hole, is the lion angry or not? Having
gone to the village, what does the lion do? Does the mouse
then, for fear of the cat, come out? How does the lion sleep,
when his hairs are not injured? Whenever the lion hears the
sound of the mouse then what does he do? Why does the
mouse, on one occasion, come out? Coming out, by whom is
the mouse caught? And further, when the lion never heard
the sound of the mouse then what did he do?

Damanaka, however, sticks to his plan of acting towards the
king as loyally as he conveniently can,—due regard being had
to his own interests ;—and at his next audience he finds occa-~
sion to tell the king the following story ?

Lxtract 19.
sfe Hfudars FqqUE AT | ST WE-
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Lxercise 53.

Where does the demon Ghantdkarna dwell?  What popular
rumour is heard in the city called Brahmapura ? Having seized
a bell, who, fleeing, was killed by a tiger? By whom was the
bell, fallen from his hand, found? Who then rings that bell
every moment? By whom was the man seen eaten? And
what is heard every moment? All the pcople, having said
what, fled from the city? By whom, having discerned the
state of the case, was the king counselled ?  Who said, “I will
settle this demon, Ghantikarna”? To the old woman what was
given by the king well-pleased ? By the old woman what was
then done? Having seen the fruits,_ what was done by the
monkeys ? Having picked up the bell, what did the old woman
become ?

Eventually the jackals, claiming much credit for their diplo-
macy, introduce the bullock to the lion, who takes a greatg
liking to him.  Thereupon, naturally, the jackals become
envious, and the ‘Separation of the Friends," the business of
Book Second, is entered upon,
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Exercise 54.

“What is to be done here?”—who says that? By wlhom
was said, “ This is a fault committed by myself” ¥ Where the
fault is one’s own doing, is complaint proper or not? Where
is lamentation improper ? Having reflected for a moment, what
does Damanaka say P How is it possible to divide (or estrange

I
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from one another) those of whom there is a great natural affec-
tion? Who says—" An expedient is to be thought of”? Is
all that possible by means of force, which is possible by means
of expedients 7 Who killed a black snake by means of a golden
necklace ? Where do the crow and his mate dwell? By whom
were the crow’s young one’s eaten ? Why does the female crow
say—"“ My lord, let this tree be quitted”? Is there any doubt
that dwelling in a house where there are snakes, is death simply ?
What-like is a servant who gives (pert) answers ? What else
(besides these, is entitled to be called) death simply ?

Lxtract 21.
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Exercise 55.

Who says—"“ My dear (wife), it is not to be feared ? Whose
great offence had been again and again borne by the crow ?
Is the black snake again to be forgiven? Is the crow able to
contend with a powerful black snake, or not? *“Enough, (or
have done) with this anxiety ”—by whom was this sai::l? If
strength belongs to him who has intellect, then whence (should
be) any strengh of the unintelligent? What sort of lion was
killed by the rabbit? OF the very headstrong lion, killed by
the rabbit, by whomn was the story told ? '
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Exiract 22.
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Ezxercise 56.

In what mountain does the lion, named Durdanta, live? Who
remains always, in the mountain named Mandara, perpetrating
the slaughter of the beasts? Having made a meeting, what
was done by all the beasts? “My lord,—why is the slaughter
of all the beasts made ?"—by whom was this asked? Who (will
undertake to) supply a separate beast daily for the food of the
lion? “If such be the choice of you, Sirs, then be it so,"—by
whom was this said? And to whom was this said? Thence-
forward who continues eating each day the beast assigned? Of
whom, on one occasion, did the turn (to be eaten) arrive?
Having seen his own turn arrived, what did the old rabbit



63 SANSKRIT FIRST LESSONS,

think ? By him who has hopes of life, (in respect) of whom is
submissiveness made (or shown)? ““What have I to do with
conciliating the lion ?"—Dby whom was this said? Who will
herc go to destruction (—a resolution into the five elements,
earth, water, air, fire, ether—)? Who approaches the lion
very leisurely 7 What did the lion say to him? Did the
lion, pained with hunger, address him with anger, or not?
What did the rabbit say ?

Extract 23.
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Exercise 57.

How (or in what mood of mind) did the lion say, “ Having
gone quickly, show me where that base-souled one abides™p
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Having taken the lion, near what did the rabbit come ? Having
come there, what does the rabbit say ? In the water of the
well, what did the rabbit point out ? Then how did the lion go
to destruction ? Having heard this, what does the female crow
say ? “Tell thou whatis to be done,”—hy whom was this
said?  Who bathes in the neighbouring lake? From whose
person was a golden chain put off, at the time of bathing ?
Having seized the gold chain in her beak, where shall the female
crow place it ? Having placed the gold chain upon what—did
the prince go in to bathe? Then by whom was that accom-
plished (which had been directed by the crow)? By whom
was the black snake killed? *““May thy paths be prosperous!”
—Dby whom was this said, and to whom?

Damanaka goes to Pingalaka and succeeds in raising sus-
picions of intended treachery on the part of the ox—whereupon
the lion kills the blameless bullock; and thus is effected * The
Separation of Friends.” We proceed to

THE THIRD BOOK, ON WAR.
Eaxtract 24.

U HATCAHTS UAGIEHFA | WA TAYAT
a7 afgng =d 7 gagwata | fagwdAvtarT |
FET TAW USd awartA | faoe: gaat g -
JHTE: Wi |

g4 vy Ayt faogd qufasH

farer arfsan: dan s tmfaf= o

Ezxercise 58.

Of whom is it a pleasure to hear of war? By whom was
this said 7 At what time was this said ? What did Vishnu-
§arma then say 7 “Just what is relished by you, Sirs, that
[ relate,”—by whom was this said? *“ Let war be heard,” —by
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whom was this said ? To whom was it said ? By whom, having
stayed in the abode of the enemy, were the swans deceived ?
Having trusted whom—were the swans deceived? What sort
of war was that of the peacocks with the swans?

Extract 25.
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Exercise 59.

On what part (—in what place—) of the mountain was the
lapge silk-cotton tree? Even at what time do the birds dwell
there with comfort? In the hollow of the nests formed there,
who dwell comfortably ? What sort of shower at that time
took place? With what was the face (—surface—) of the sky
overspread ?  Who then stood, pained by the cold, at the foot
of that tree ? Having beheld the monkeys shivering, what was
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said Dby the birds? How were the nests of the birds con-
structed ?  Are the birds possessed of hands, &c.? Who are
possessed of hands, &c.? Having heard the speech of the
birds, what was thought by the monkeys? Whom do the birds
blame ? “Let there only be a cessation of the rain "—by whom
was this said? By the monkeys, having ascended the tree,
w}Tat was done ?

Extract 26.
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Exercise 60.

Who fell into the indigo-vat? Being unable to get up
(—out—) again, what was done by the jackal 7 Who remained,
having shown himself as one dead? In the morning what was
done by the owner of the indigo-vat? What was then done by
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the jackal?  Who, having gone to the forest, said, “T1 am now
of the finest colour™? What else was said by the jackal?
(According to his own account) by whom, and by means of what,
was the jackal inaugurated in the empire of the forest ? * Let
the jackals behold my colour!”—by whom was this said? What
therefore (—according to the jackal—) is to be done, from
this day forward ? Having made obeisance with a prostration
of the eight members of the body, what did the jackals say ?
Why did the jackals say this? Of whom, over all the inhabi-
tants of the forest, did the sovereignty becomne (established) ?

His superiority having been established, by whom was the
jackal surrounded (or attended) ?

« Extract 27.
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Exercise 61.

By whom were lions, tigers, and other pre-eminent courtiers
obtained? By the jackal—having done what? Agnin—having
done what? What was then promised by an old jackal ? By an
old jackal—having beheld what—was this promised? By what
were the tigers, &c. deceived? Not having known what—do
they (the tigers, &c.) suppose this (one) a king? In order that
this may be understood, what is to be done? Having heard the
voice of the jackals, what was done by the jackal? It having
been thus carried out, what took place ?

Lxtract 28.
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Exercise 62.

By the Kshatriya, named Chéidamani, in the city (of) Ayodhya,
what vision was obtained in a dream? With club in hand, and
having done what, does the Kshatriya stand at the door of his
own house? Whom shall the Kshatriya pitilessly kill by a blow
of the club?  Struck by the club, what does the beggar instantly
become? Having witnessed all that, what was thought by the
barber? ¢ Hallo! This is the way to gain treasure !”—by whom
was this said ? Why then does he not do the same? Thence-
forth what does that barber do? By whom, on one occasion.
was a beggar killed ?

The Fourth and concluding book of the Hitopadesa is devoted
to the subject of ¢ Peace.” It opens as follows :—

Extract 29.
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Ezxercise 63.

War having been heard, what is now to be told? When was
this said, and by whom? Who gives an account of peace also?
A great battle having taken place, what was then done? By
whom was peace made on the moment ?

From Book Fourth we select two stories, one of which, if the
reader has read the Arabian Nights’ Entertainments, may re-
mind him of Alnascar; while the other is the Indian original of
the pathetic Welsh ballad of *Beth Gellert.” The Hitopadesa
—-itself a compilation—) is interesting as being the ancient store-
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house of Apologue—the store-house on which hundreds of sub-
sequent writers have indented, with or without acknowledgment,
—usually without.

Extract 30.
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Exercise 64.

By whom was a platter-full of meal found ? By him who found
the platter-full of meal what was done? Why did the Brahman
lie down to sleep? What was then thought by the Bridhman ?
« I will beat all the rival wives with a club,” — by whom was
this said? On the hearing of the sound of the broken vessels,
what was then done f)y the potter ?
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Extract 31.
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Ezxercise 65.

Having appointed whom to guard the child, did the Brahman
woman gc to bathe? Why did the Brahman reflect, “If I dz)
not go quickly, then some other one will obtain this wealth” ?
In the absence of the Brabman, who is the protector of the child #
By whom was the black-snake* killed ?

* The ¢ black-snake,” like the “Dblack-bird,” has (—as denoted by the com-
pound word—) a special and restricted meaning. As the “ black-bird *’ is only
the songster, and not the crow,—eo the ““Dblack-snake” is the deadly “ Cobra
Capello,”” and no other black-coloured serpent.



ABBREVIATIONS USED IN THE VOCABULARY.

ins., instrumental, or 3d case.
{(Nos. 50, 113,115, and 116.)

loc., locative, or 7th case. (Nos.
113, &e.)
du., dual. (Nos. 104 and 106.)

¢r., crude or uninflected state.
(No. 1, p. 3).

s., substantive.

vb. verb.

par., parasmui-pada, (This is the
technical name of the tense-

tense-

allixes, of the active voice,
exhibited under No. 118. For
an explanation of the name,
see under d{m.— here fol-
lowing.)

dtm., dtmane-pada. (No. 91. Pu-
rasmai-pada means ‘an ex-
pression for another,” and
atmane-pada means ‘an ex-
pression for one’s self’. The
atm. aflixes are therefore

analagous to those of the

They are

exhibited in the Vocabulary
under the word aj brdte.)

cl., class or conjugation. (Nos,
15, 93, and 96—103.)

caus., causal form. This form is
very similar to that of the
10th ¢l.  (See No. 103.)

agt., agent, noun of agency, or
verbal adjective.

(No. 133.)

ind. pret. part., indeclinable pre-

pot., potential.

terite participle, or conjunc-

tive participle. (See No. 59,

and also, in the Vocabulary,

under the word wIF®W
avalokya).

rt., verbal root. (No. 13.)

Dwanw., Dwandwa compound. (Nos.
104, 105.)

Banu., Bahwvrihi compound. (No.
107.)

Tar., Tatpurusha compound. (No.
108.)

Karwm., Karmadhdraya compound

(No. 69.)
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W a.

WHCTH st per. sin. 1st pret. of the
vb. F 8th cl. par. Do, make.
sF0A 3d pers. sin.

NAA pass. part. (of the vh. wW@,
Kill, injure, with = 7)1'iv.) Un-
injured.

QA nom. sin. m. of WER ad).
Unable,

WA 3d pers. sin. 3d pret. of the
vb. T 1st cl. par. Go.

MY 5. n. The front, point, extremity.
=% loc. ind. Before, in presence
of.

WYIAGA 3d pers. sin. 1st pret. of
wifa (causal Jorm of the vb. T4,
slay), He caused to be killed.

NF 5. ». A limb, member. The
body.

sfamaq 3d pers. sin. 1st pret. of
the vb. f= () 10th cl. par.
Think, reflect.

WAt s. £ The notched extremity of
a bow.

=TH s. fo A wood, forest.

W@ s.». An egg. NWIT nom. or
acc. pl.

AW ¢nd. Irom this. Than this.
Hence, hereafter. On this account.

=A1q ind. Excessively, very much.

NI ind. Here.

wHTaC ind.  Thereupon. In the
meanwhile.
|/Y_an inceptive particle. Aflter.

Then. Now. And. But.

WEY pass. part. (of the vh. TW see,
with | pri'v.) Unseen.

W ind. Naw, to day.

ST ind. Cowmmencing to day,
from this day forwards.

TYH ind. Down, below.

REIUL ind. Below, at the bottom.

wfym: nom. sin. m. of adj. Exceed-
ing,

WAQATT pres. part. of the vbh. §

2d cl. dtm.

more, additional.

Lie down,—wwith
=y, Inhabit—w& gen. sin. m.

WY ind. Now, at present.

|AIA pass. part. (of the vb. ¥, Be,
with prep. Nq and ﬂ:{) Unper-

ceived.
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AT ind. Immediately, afterwards.
SHAAT ins. sing. f. of FXH prom.
This.—dqN: gen. du. m.
=s+ifas Impolitic, silly.
TATHTH ind. Every instant, con-
tinually.
|INRMA 3d pers. sin. pres. (of the
vb. T Lst cl. par. Go, with |,
After) TFollows.
%‘H‘:’{fﬂ‘ﬁ!{ nom. sin. . adj. Improper.
SR 3d pers. pl. 2d pret. par.
(qf the «b. 7R Go. with =9,
-
After ) They followed.
'%S‘T\-l,?-ﬁﬁ'rl; agt. Afollower, dependant.
HAAT 5. m. Civility.
wqwafs: ins. pl. m. By those en-
joying or experiencing.
NANA puss. part. Experienced, felt.
|ANAAIR 3d pers. sin. imp. pass.
(No. 132, of the vb. ¥, Be, nith
=4, No. 130.) Let it be enjoyed.
WU nom. sin. s. m. Love, affec-
tion.
ﬂi{f‘ﬁt loc. sin. n.  Done, executed.
"!Iiﬁlm\ Jut. pass. part. (of the vb.
o1 with '=Sl§) To be done, or ac-
eomplished.
HAELW s. 2. A following, a going
after.
X .
HHARYT ind. In many ways.
Nl ;
A (ns. sin. m. or n(qf $THq 7)7'071.)
By or with this, him, or it.
7L ind. Inwardly, within.

WATH nom. 07 acc. sin. of WFLS. 7.
[nterval, distance, difference. At
the end of a word it may be ren-
dered by Another; as QT
Another country ; YR, Ano-
ther man.

N pass. part. Gone within, in-
cluded in.

m ind. Near.

=5=ﬁ=:|1=( ind. One with another,
mutually.

W|UGH nom. sin. s. n. Offspring.

|YUF ace. pl. of WAT. Other.

|YUF 4dj. Culpable.

w nom. sin.
Nos. 125 and 38.

’sﬂﬂ‘qﬂ\ Ist pers. sin. lst. pret. (of
the vb. TN Lst cl. par.) 1 saw.

i!jiajﬂ; 3d pers. sin. 1st pret. of the

Not seeing.

vb & 2d cl. par. Say, speak.

W™ ind. pret. part. (gf the ob.
u1, Hold, with =fW.) Having
said, or called out.

wﬁmaw\ nom. sin. n. Wished, ap-
proved.

Efﬂgﬂ'ﬂ ind. Towards, facing.

sfafam pass. part. (of the vb. fa=,
Sprinkle, with =fq, No 130.)
Sprinkled, anointed, inaugurated.

ﬂﬁﬁl?}{ inf. To inaugurate. (Sce
preceding word.)

="t nom. ple m. of ?{EH\, This.
| acc. sin. m.
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E ﬁolz:m-_m of 37q, This.

WA 5. f. Nume of the capital of
Rima, Ayod/zyti, the modern
Oude.—TR_ loc. sin.

[TATAT nom. sin.s. f A large forest.

NfT s. m. An enemy.

wﬁ'{ acc. sin. m. A thing, wealth,
meaning. nd. For, on account of.

Eﬁ'q;f‘a'.‘: nom. sin. s. f. Tarte. In-
crease of wealth.

WYY nom. sin. m. of WA (from
the vh. W%, Ask), Asking, beg-
ging. WGAT ins. s.

NW@WATH pres. part. (of the vb. FF
1st ¢l. dtm. Gain, with | pric.)
Not gaining, or getting hold of.

HSH adj. Lazy.

NIATA pass. part. of MFC (caus.
of the vb. @, Cross, mith =7T),
Taken off, laid down, or aside.

wafagd 3d pers. sin. pres. of the vb.
#t st ¢l. dtm. (No. 38), Stand
off, keep aloof.

WAgH 3d pers. sin. Lst pret. of the
vb. 9€ lst. ¢l. par. Say.

ST pass. part. (of the vh. |-
wit 10th ¢l.) Despised, disre-
garded. =i ind. pret. part.

qIFTHAR 3d pers. sin. 2d pret.
(No. 55, of the vb. SI® 102k cl.
par. Look, see. with w7), e
looked down upon. [It is to be
observed that all verbs of the 10th

cl, and, among others, all deri-

valive verbs, such as causals, &c.,

take a compound form of the 2d

pret. In this compound tense the

radical verb is combined with the

2d pret. of the auxiliary W®, ‘to

be,’ v, ‘to become, or ‘ef,‘ to
make,’—the syllable W being
interposed between the radical verb
and the auxiliary,] Wagifaa: «.
sin. m. pass. part. Seen, beheld.
ﬂﬁ-ﬂ ind. pret. part. Having
seen, orTooked down upon. [The
indeclinable preterite, or conjunc-
tive, participle, No. 6(), ends in
9 ya, instead of WT {nwd, when
the verb is a compound, or is pre-
ceded by a preposition.]

WYY, Inevitable. S=Y"q ind. In-
evitably. -

EtEq 2d pers. pl. pres. of the vb
uT, Sink, with |2, Yield, sink
give way.

WIWAA ins. sin. n. A staying, re
siding.

WIW@MR ind. pret. part. of wfg
(caus. of the vb. W1, Stand, with
NT), Having fixed, placed, set,
or put.

waf@ATA_ace. pl. m. Eogaged in,
prosecuting.

WS ind. pret part. of =T
(caus. of the vo. |T, Go, nith fa



82 SANSKRIT FIRST LESSONS.

and W priv.) Not having delibe-
rated, withont due.deliberation.

wwifa 3d pers. sin. 3d pret. pass.
of the vh. 9, Hear.

HETFUTA 5. m. Prostration, asin re-
verence (—a falling on the eight
members or parts of the body, viz.,
the hands, breast, forehead, &e.)

|EAYQ: nom. sin. m. Unable.

WA ind. pred. part. (of the vb.
"{E}, See, with wH, Coupletely,
and |/ priv.) Not having well

A FRITQW  gen.

sin. m. Acting without circum-

inspected.

spection.

AR nom. pl. m. of NEUR adj.
Destitute of means, materials, or
instruments.

sf@ 2d pers. sin. pres. of W, 2d
cl. par. Be. (No. 93.)

SET nom. sin. m. f. qf‘ﬂﬁﬂ\, He,
she, that.

wf@ 3d p. s. pres. (of =™ 24 ol
par. Be), There is, it is. = 3d
pers. sin. imp. Let there be,
be it.

W&HG crude form qf the pers. pron.
I, (No. 81,) used only in compo-
sition, implying, My, mine, our.

!«Tﬁ‘ﬂﬂ_ loc. sin. m. or n. of I€H.
This. & dat. sin. m. 5@ _(/c’n.
sin m. or n.

WER nom. sin of W@, L (No.81.)

WFET interi. Ahal
wWeY mterj. Ah! Oh! Alas!

|1 d.

N1 prep. To, at, as far as, until

When prefized to a noun, it go-
Pre-
Siwed to verbs denoting Giving

verns the abl. or ace. case.

and Going, it imparts to them
the sense of Taking and Coming.
(No. 130).

WIHW ind. pret. part. (of ®@, Hear
with prep. |1), Having heard, or
listened to.

|RA pass. part. (of ¥, Scatter,
with prep. |1), Scattered.

?Sl"l"%ﬁa: nom. sin. m. adj. Affected
distressed.

WFST pass. part. (of FE, with
1), Agitated, distressed.

WIFY pass. part. (nf &9, Draw,
with E‘!’IT), Drawn, attracted, lured.

|TH 5. m. A rat, or amouse.

S il

WAL nom. sin. pass. part. (of T,
Go, with =1, No. 130), Cc:r:;,
arrived. mww.
Having come. (See Nos. 59 and
60, and also, in the vocabulary,
under the word SIS ™ avalokya.)
FUTRAATA @mp. pass. Let there be
come {by so and so).

WA 5. £ An order, command.



VOCABULARY.

wisaafa 3d sin. of Sifa (caus. of
1, Know, swith |1, No. 130),
Commandeth. FqiFIagfa 29:, As
your Majesty commands.

WAL nom. sin. of KW m. (No. 9),
Soul, self, spirit; acc. HITWTFA .

|RIA: nom. pl. of Wfg s. m. A be-

gioning. TIn Banuveini com-

poum@, it is conveniently trans-
W by ‘et cetera, or, ‘and the
rest’; as ¥WIRY: FU: The gods,
INDRA, and the rest; literally,
the gods, commencing with INDRA.

g1 ind. pret. part. (of T, Give,
nith |1, which see—as also un-
der |IFTA), Having taken.

1fg 5. m. A beginning. W1fE and
also fgaR ind. in compos. Et
cetera, the rest. See R, above.

stfew: nom. sin. m. (1. fe@ 6th cl.
Show, nith |1), Enjoined.

WA nom. sin. m. First.

’;—l?ﬂ/ﬂ nom. sin. n. Pre-eminence.

wﬁmmn\ nom. sin. n. Sovereignty.

i‘[‘lm‘l'ﬂ‘/('l't. t]T, Blow, with =T},
Inflated.

|TRYA ins. sin. m. Brought, fetched.
(rt. W, Lead, with =1.)

WG «cc. sin. of WY & f. Ca-
lamity.

?ET; ace. sin. m. pres part. (of
rt. M 2d ¢l par. Go, with |1,—

‘which see), Coming, approaching.

83

W™ adj. Forest, wild, grown in
the forest.

VYA , Let there be commenced.
(See No. 132, rt. T 1st cl. dtm.
Begin. Usually with = prefized.)

[rfya: ('r't- Ty, Complete, with
1), Conciliated.

WIEA, Having mounted. W& nom.
sin. m. pass. part. (No. 52
7. '5‘3.)

WIR, Afflicted, disturbed. (. 5.)

M@, Venerable, a friend.

‘!TTE-S\TfEIHt[, (It was) considered, seen
fit. =@M, Having considered.
(rt. BT, See.)

IR inst. du. By us two. (Nos.
81 and 123.)

W|TAT pass. part. (':'t. g, Surround),
Surrounded, overspread. ‘!ﬂi’ﬁ‘,
loc. sin. n. (N. B. The locative
‘ absolute”’ is analogous to the
* ublative absolute’ of the Latin.)

N|IWT 8. f- Desire, hope.

|1y ind. Quickly, speedily.

N1%q 5. m. Dwelling, asylum, pro-
tection.

HFH pass. part. (»t. v, Adhere).
Attached, fixed, intent on.

STEH pass. part. (rt. W€, Go), Near,
adjacent.

Wi 3d sin. pres. (rt. W@, Sit, be
present,—2d cl. dtm.) He is,

exists.
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SIf@An nom. pl. Stayed, dwelt

W|TE 3d sin. of M defective verb,
Say. See .

T2 m. Food.

wigd, Having called. »%. 3 (See
WA

NTgRA pass. part. Brought.

g 7

T f. A desire.

i
FHfe, They desire. (r1. W, irreq. l

«f. m=sfi, No. 38.)

gfa ind. Thus, to this effect, so:
saying.  This particle is used
when the very words or thoughts
of another are given, ansn:ering
the purpose of the inverted com-
ma; as ‘eﬁﬁm?{fﬂﬁ? EQICy (Be-
ing asked) * Who is there? he
should say ‘I’ (No. 90.)

/A nom. or acc. sin. n. This.

T, Here, in this world.

mﬁ loc. sin. Here, now, at such

a time as this.

§i

iﬂl‘. A lord, master.

I u

% pass. part. (rt. W), Spoken.

(Nos. 53 and 95.) IFTT, They
two said (indef. past. part. No.
126.)

I, Having said. (No. 61.)

3%;! ind. Up, aloud.

@W pres. part. Flying. (rt. 9,
Fly, 4th cl. dim., with 34, Up.)

I@F m. Superiority, elevation.

ITH, Highest, best.

IRETAH, Impertinent, giving (pert)
answers.

IFH nom. or acc. n. Answer, reply.

IFU 5. f. The north. ITUUYY .
n. The north, the northern road
or course.

If9¥, Arise, get up. (+¢. 9T, Stand.)
sgA (No. 124), To get up.
Irqraaifa, I raise. (mffq.caus.
with IT, which always requires
the initial | to be dropped.)
IR ind. pret. part. Having
lifted, or picked up.

I1Y, Having arisen. (See pre-
ceding mword.)

iiﬂfﬂ'}# ins. sin. pass. part.(r{. qd,
Fall, with ELE Up), Springing up.

J7rE, Having raised, accumulated,
(from qIfg caus. of W, Go, with
37, Up).

I, Having abandoned. (71. LED
Create, with 37).

ITHh n. Water.

IT&dT, Desirous of water.
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I, Mad. (. ®&, Be proud.)

IUFTA, Prepared, made, (from
*t. F4, Be able).

IYHIT, Having bought. (4. %%, Buy.)

IURY m. Waste, loss.

TR, I 2o near. (rt. m, Go,
No. 38.) IWTH pass. part. (No.
52.) INNRY ind. pret. part.

IUSTHTN:, We (will) make Tespect-
ful offering. (A nominal verb
Jrom IUEtHA, A respectful of-
fering or present.)

IYAF!,f. Land lying at the foot of
a mountain; a valley,—q1|q
loc. sin. .

Jufeq, Do thou advise instruct. (s,
fem, 6th cl. par. Point out).

IYEW m. Instruction, advice.

I9AET m. Need of, occasion for.

FufT ind. Upon, above, up, aloft,

With.

@ du. m. The two alighted,
or sat down. (v fayr, Enter.)

over.

IQYH m. Abatement, cessation.

3IUg™, Having gone near.

I m. edge, outskirts.

IUIY m. Means, resource, device.

INFRHATAW pass. part. gen. pl. Ac-
quired, gained. (+t. |F, Acquire.)

IR £ Neglect, disdain.

3919, He said, spoke to. (rt. 7=,
¢f No. 57.)

83

3 u

F9q: . They two said. (rt. q+.) B8
3d pl. 2d pret. (No. 55.)

Te.

T, One, a, sole.

THET, One day, on a certain time.
t’::ﬁ'eh'q\’ ind. One by one.

»Ag nom. or acc. sin. n. of WA

This. ace. sin. m. T
T, Also, truly, selfsame.
TIH, Thus, so.

= o.

ufy s J- An annual plant or herb.

ER\T au.

HAY 5. 7. Medicament, drug, herb

or mineral,

% La.

FFAR nom. or acc. sin. s. n. A
bracelet. (No. 7.)

<X m. The bank of a river.

GeW m. A tortoise or turtle.

HTH m. 7. A camp, town, dwelling.

FF_acc. pl. of FW s.m. An atom,
a grain. AL ins. pl.

FY4 YA ind. Somehow or other.

FYH, How ?

I m I tell, (rz. %9 10th ol
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par. Say, declare, relate.) waqafa
3d pers. sin.
w91 f. A story, tale, fable, narrative.

'q;m%ﬁ, It is told or declared. (Noé.

/03, 91.) FAAH, Let (it) be told.

(No. 132.)

'ﬂia’!fﬂi\ ind. On a certain time, at
any time, ever.

wq% m. Gold. HAFHA 5. 7. TaTp.
A gold-cord.

& m. or n. A cave, glen.

3\"1%31‘ m. A small shell used as a
coin, a cowrie.

FAAT: nom. pl. of KA m. A pigeon.

HFARIFA_acc. pl. of pres. part. of
&9 (g) 1st ¢l. @¢tm. To tremble,
shake.

FZH m. The name of a certain
Jackal.

FHFTWIT, To be made or done. (futa
pm:t. pass., No. 127, of &. See
No. 101.) o
FLBT, Name of a certain woman.
Eﬁf’(ﬂl’il, You will do. (:deut., Nos.
28 and 118,' of %, No. 101.)
Eli%f‘(ﬂﬂf A knife, or couteau de

chasse.

a%aﬁm:r\ acc. sin. ubs. s. f. Suitable
measures. (No. 127.)

'eﬁ'h:( m. or n. Camphor.

HSW 7. An earthern jar.

T:h‘a%ﬂ' ins. sin. of FFE m. Conten-

tion, strife.

wf@s, Name of a district on the
Coromandel coast, extending from
below Cuttak to the vicinity of
Madras.

Feafga loc. sin. m. of fa&fEm,
pron. A certain. (Nos. 86 and
8..)

WIF: ins. pl. of FWFH m. A crow.

m@ ind. Like the crow,
tortoise, deer, and mouse. (a’m‘:ﬁ
FA T WG IW, see Nos. 104
and 73.)

ﬁm, Of the crow, and the
tortoise, and the rest. (gen. pl. m.,
see last word, and also under
)

FH1H £ A hen-crow.

&g . The body. FaFg 7. Tate
Pain of body.

FTFaMT, Having caused to be made
or done. (ind. pret. part. of HfT
caus. of F, No.101.) wifew pass.
part. (No. 52.)

FICq agt. Making, a muker.—a:
nom. pl. m. or gen. sin.

aﬂifut. pass. part. &SPEL,‘OV be
Ee\xﬂg or done. See/i(\n']jiq‘. )

W@ m. Time. A name of the de-
stroying deity.

F] 7. Poetry, a poem.

FGATT 7. Cashmere.

faﬁfaa\ nom. or acc. n. Some, any

thing. (No.. 86.) ind. Somewhat.
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Who ?
which? what? ind. why ? what!
whether. (No.85. Obs. It is often

employed with the force merely

& nom. or acc. sin. n.

of a note of interrogation) When
=fq is subjoined, it gives an in-
determinate sense;—thus, faafu,
Somewhat, some, any, any thing
soever.

fﬁiﬂaﬂ‘\ ind. On what account ?

fafafa ind. How so? What's this?

faraeat s. /- Rumour, on dit.
f‘ﬁlﬂ; adj. Sowme, a little. How long?

FF m. A dog.

FA® ind. Whence ?  wherefore ?
3ﬁﬁsﬁi, Somewhere or other. (See
under & )

HATS n. Eagerness, joy, curiosity.

?ff'ilﬂ', Angry. (pass. part. of F4.)

FHT m. A jar  FWEI m. A
potter.

FEA 2d pl. imp. of %, Do, make.
%ﬁTE pres. part. atm

FW m. A species of grass used in
many religious observances, hence
called sacrificial grass. (Poa cy-

FUTH,

With Kusa grass in hand.

nosuroides.) Bauov.

':_";[as n. Health, welfare.

Fq m. A well

Ech‘"l-ﬁ m. A tortoise.

%';T—Tvl\lade, done. (]mss. part. No.
52, of %, No. 101.)

Faarq, He made. (No. 126.)

Tﬁ' ind. For, on account of.

FW adj. Black, or dark blue. qun-
|Y, A black snake. (No. 69.)
%ﬁ'ﬂ'fﬂ‘ﬂ;, By some one. (ins. sin. of

ﬁ:ﬁﬁiﬂ\', q. ’b)

FW1f4, By some one. (ins. sin. of
famfa, q- z/)

%ﬁ;ﬂ'_ m. A lion’s mane.

#1T m. n. The hollow of a tree.

FEW m. n. A bow.

R m. Anger.

## m. Course, order, way.

%;. The bosom, a cavity.

F9 m. Pain, distress.

T, Where ? whither?

|qUA, Instantly. (from w@w m. A
moment,—the abl. being used ad-
verbially).

|]iSg m. A soldier.

WeAY, To be suffered. endured pa-
tiently. (fut. pass. part., No.
127, of &A.)

Higww, Banuy. Purified—(his sins
-being wiped out when he has suf-
fered the consequences of them).

&y f. Hunger.

®|IT m. A shaving (of the head).
?{ﬁtﬁm n.  The operation of

shaving.

@ kha.

®fw@d, Broken, shivered. (-rt. LR §)
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arterfa, 1 eat. (t. ®1T 1st. cl. par.)
—@ifew, pass. part.
G m. A hoof. 131‘-.[1\1. On three legs.

 ga.

=, Go thou. (No. 3!5.) ﬂﬁ‘rg loc.
pl. n. pres. part. (No. 125. See
also under 'mac?r)

nay, To GaneSa, the deity of
wisdom.

n#, Gone, went. (No. 5..)

nifereqtf, I will go. (Nos. 28, 118,
and 121, »1. TA.)

TRITT, Deep.

néw m. An ass.

% m. The interior, or middle.

& m. The throat.

TH m. A vultare. IUSTEOAT ins. du.
Dwanx. By the vultureand the crane.

€ 7. A house, home. TRTHT Tare.
The guarding of a house.

‘lﬂﬂ‘ pass. part. of T, Take, (Nos.
102 and 53.) n@a, Let be
taken, or accepted. (No. 132.)

mMIAT f. The (river) Goddvari.

HET n. Respectability, weight, im-
portance, respect.

g2tafw, He will collect. (7't. T,
see under 11'@?[)

o™ m. A village. (In composttion,
A multitude.)

gy f. The neck, throat.

q g/ta.

ﬁ? m. An earthen water-jar

HqE@r f. A bell.

WRIFT s. Mm. (Bell-ear) Name of a
supposed demon.

I m. 7. A cloud. gANfHA 2. TaTe.
"The roar of a (thunder) cloud.

= cha.

9 ind. And.

sfwa, Alarmed. (rt. =.)

9% m. The ruddy or Brahmany
goose (anas casarca).

[T ans. sin. of TF f. A bird's beak
or bill. ?ﬁﬁl’: ins. pl.

<aeq n. The aggregate of four, a
qua'xrlernion.

ST f. The Chinndb (river in
the Punjaub).

SYTETIWIT m. Whose crest-jewel
is the half-moon (a name of the
god él\'A).

1@ m. The foot. ‘

|Tq nom. sin. m. of ST pres.
part., No. 123, of =T lst cl. par,
Go, also feed, graze.

flgfil, Moves, goes. (rt. 9F.) pass.
part. jfasa, Moved, went.

=T . Av;ream, a bray.

f9 adj. Variegated, wonderful,

fST1F m. Spotted or

streaked in the body.

lovely.
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femrafa, He thinks. (-t
faw g 10tk cl. par.) —ufm 3d
pl. fSfa® pass. part. fowim
Jur. pass. part.

= f- Thought, care

fatwemfEa, Cherished for a long
time. TATP. (»2. Q& 10tk cl. pur.)

reflects.

31 f. Top, summit, crest. I3waf@
m. Tare. A jewel in a crest or
diadem.

=f@iA, Smashed to pieces. (1. ilfr)

ST ind. If. Although.

SPT /. Any bodily motion or gesture.
Action. SEIfA®YT . Tate. The
observing of a person’s actions.

=T m. A thief.

| chha.

fgafg, He cuts. (7'1’.. fag 7th cl
])117'») &= pass. part. fﬁ'gﬂ m.
KARM. A riven tree. ‘Fﬁ-‘:{uﬂ‘?ﬂﬂ'
Banvuv. Whose bonds were cut.

srfa, I will cut.

K ju-

W, A person. WAATIE m. Tare.
Rumour, report.

?I'E'Oh', A jackal.

AE n. Water. {@YT, m. A cloud
(water-holder). AIIGPE m. A
lake. APIPATALH nom. or acc.

sin. n. Another like. STITHT .
A lake.

FIfE, He awakes. (rt. ST 2d cl.
par.) HAITAf® cous. Thou dost

waken.

S pass. part. Born. (vt. 7, Be

born.) StafaeT® Banuv. Having

his confidence excited. WIATHAY
Banuv. Having one’sanger roused.

WIQA nom. or acc. sin. n. A net.

9w n. Life. wifgargn £ Tare.
Hope of life.

Tifd, A kinsman. aG nom. pl

m lu.

=g, Having heard that. (See No.
112,)

Enj_ajm. Rice. AESFFT m. Tare.
A grain of rice.

LE ind. Therefore, so. Then.

AR ind. (equivalent to AT, No.
81.) Thence, from that. After-
wards. ®ds mgfa ind. "Thence-
forward.

A ind. Instuntly.

AT ind. There.

9r, So. Aqifay adj. Of such a sort,
or in such a plight.

ATTUTARAT ins.n. TaTp. By the wav,
or in the course, of following him.

wAT  abl sin. Tate.  From

amongst them.
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8, Him. (No. 81.)

__T®: nom. sin. m. A tree. AU: gon.
ad loc. A& acc. pl. Ry loc.
pl- aRAF nu. Tare. The foot of
a tree.

af@ couj. Then.

\—Eﬂ' The lower part, bottom, foot.

af@s loc. sin. m. or n. (of Lt
No. 81.) He, she, it, that. HF?{
dat. sin. f. q@L abl. or gen.
sin. f-

ARAMTE 3d sin. 2d pret. of WE,
10k cl. par. Beat, castigate. AT-
sfamvind. pret. part. AfEA pass.
part.

Hﬁ'rli ind. So far, so much. Just, at
least.

fa®® m. A scctarial mark (made
on the forehead with coloured
earths).

faefa, He stands. (. w7 ls;! cl.
par. See No. 38.)

T 1. A shore, a bank: 73T loc.

@ ind. But.

'gwﬁﬁﬁa loc. sin. m. Bawuv. Of

equal prowess.

A¥ pass. part. Pleased. (rt. LA 4th
cl. par.)

ﬂ‘\mﬁﬂ\ ind. Silently, sofily.

T n. Grass.

¥, They. (See 7T, No. 81.) Also
dat. or gen. sin. of IHE, Thou.
A, By him, or that.

WA 3d sin. imp. pass. (No. 132)
of @H st cl. par. Abandon.
IY n. in compos. A set of three; as
L RLER N The three worlds, i.¢.,

Heaven, Earth, and Hell.

18/ m. Fear, fright. T1faw, Fright-
ened. pass. part. of W& caus.
of vb. I8, Fear.

", Thou. (See No. 81.)

Z da.

e adj. Southern. gfeyar s. f. The
south. EfGWYY ». The southern
road or course.

1, Having given. (3d cl. par. »t.
aT; see No. 61.)

gfwn. Curds. 3fusd m. Curd-ear
(name of a certain cat).

THAH, Name of a certain jackal.
gRat nom. du. m. DwaNowa, Wife
and husband, a wedded pair.

g4 m. Pride.

aﬁm m. A mirror.

TPF 0. Sight, vision.

TG 2d sin. imp. of AN caus. of
TW. See (No. 38) aﬁng 3d sin.
“np. Ef]'ﬂﬂ; noM. Sin. pres. part.
(No. 125.) WA pass. part.
Eﬁﬁ'ﬂ?\ noMm. sin. m. indef.
puss. part. (No. 126). Tifamn
ind. pret. part.

T 7. A gift. Liberality.
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afa n. Poverty.

N
ferewra Dwaxowa. From quarters

and countries ((:omp. fa’&l +3m.

Fq'ﬁm m. Tatp. _The subjl;g’z;;m
of a country.

A7 adj. Long. ind. n. Deeply. &-
HUF Bauvuv. Making a long-con-
tinued noise, yelling, howling.

U™ adj. Bad-souled, vile.

S‘ﬁ‘ adj. Difficult of access; s. n. A
fort.

35;1’61‘ pass. part. of A, To tame
(with Ty prep- Difficult), Hard
to be tamed.

ge, Corrupt, bad.

L8 adj. Far, distant. g’ﬁiﬁa‘, Put
to a distance.

'-a'tiaif. A stone or rock.

TY pass. part. of TR, See.
Having seen.

Ef?f. The eye. Sight, a look. e
H®qig m. The favour of a look.

ey

33, A god. A king (in poetical
language). FAag m. The city
of Vdna on the Coromandel coast.

2€ n. The body.

M m. A fault, defect, evil.

€ 2. A thing, substance : property,
wares, goods, chattels.

LLLE ind. Swifily.

g2 n. Strife.

TS A door. ZT loc. sin.

Y dha.

ugfq loe. sin. of ¥gy 7. A bow.

v, Happy, fortunate.

yfeafa, He will place. (r¢. \!)

YT f. The sharp edse (of a sword
or the like). WITI®IT m. TatTv.
A heavy fall of rain.

YTIAH gen. pl. of NAR pres. part.
(No. 125) of wrx 1st ¢l par.
Run.

mgen. pl. m. q}"iﬂ;ﬂ\‘, Wise,

ud pass. part. of ¥, Hold, seize,

place.

¥ na.

¥« iad. No, not.

T ace. dat. or gen. pl. of WEg, I

qAFS m. An ichoeumon or mun-
goose.

AT 7. A city. T loc.

et . A river.

qAE 3d sin. 2d pret. of AT, Bellow,
roar.

A9g n. The sky. ANEP n. Tare.
The npether sky, the atmosphere.

Aacafd Tatpe. A lord of men, a king.

Sl s

wf@d pass. part. of [, Roar, bellow.
s. m. A roar.

wyafa, He perishes. (7. Wy 4tk
. par.)

HA1AY ind. Many, various, sundry.

AW nom. or ace. sin. of AR n.

' Aea—
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A name (No. 9). iznd. By name,
indeed. Often an emphatic par-
ticle,

AMA 7. A name. This word most
usually occurs as the last member
of a Bahuvrihi or adjectival
compound (No. 107).

AT nom. sin. m. AWIAH acc.

R1® loc.

fA:|1g adj. Tasteless.

fafeyw, Having thrown in. (t. fyq
6th cl. par. Throw.)

g f. Sleep. fagar ins.

%, Having M, deposited. (.
yT, Hold.)

faufam pass. part. Fallen down or
in. (rt. q@ st cl par. Fall.)
fANfaq caus. Made to fall. Killed.

fad, Secret. faamm ind. Privately.

fam s pass. part. Immersed. (.
& Gth cl par.)

faai=, Having yoked. (7t. R 10¢4
cl. par)

faug adj. Without hope, hopeless.

fagfad pass. part. Investigated. Nar-
rated. (+¢. &% 10¢h cl. par.) -
‘WA 3d sin. imp. pass. Tae-
T@RTT pres. part. pass. Being
discovered.

fasd adj. Lonely (ﬁf{\, Without,
and AN, People).

faaaq ind. Unmercifully.

f?reé‘fa‘ adj. Senseless, fﬂés.\': gen. sin.

fﬂ:ﬂ:t( ind. Excessively.

faf&a pass. part. Meted out, con-
structed. (v, A1, Measure.)

fa91® adj. Freefrom wind, sheltered.
s.m. A calm,

fﬂ'f&ﬁq adj. Same, like, having no
difference.

fada adj. Happy, at ease.

faguafa, He dwells in. (rt. 97,
Dwell.) faafa 3d pl.

fﬂafﬁﬂ'l'-r\ nom. sin. n. Word was
brought or sent. (l‘t. fag, Know.
aﬁ{ caus.)

fa%e, Motionless.

faga pass. purt. Smitten, slain. (i,
T, Sly.) fagagwar gen. du.
m. Banuv. Having their armies
slain, or greatly cut up.

AT m. A nest.

@1, Having conducted. Having
passed (a space of time). (»z. Wt,
Lead.)

o) adj. Black, or dark blue. . 2.
Indigo (the dye). Wt@Id Bauvv.
Blue-coloured. &t f. The in-
digo-plant.

7Y ind. Assuredly.

qufa, A king.

9 pa.

ufeq@: nom. pl. of. m: A hird,
af g ins. pl.
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a3 m. Mire, a slough. "-T% loc.

YMR ace. sin. of YFA abs s .
(from 93, Five), Death (i.e.
reduction to the state of the five
separate elements, of whose aggre-
gate the body consists).

uZ m. n. Cloth, a web.

9T& 7. A heap or multitude. A coat-
ing or covering.—5: ins. pl.

ufas pass. part. of a7, Fall.

'Q'Fﬁf A wife. Q&Y ins.

'qf!'l'F["m. A road. ufq loc.

qg n. The foot.

degree, step. Post, rank.

Place, station. A

q9TR: nom. pl. of ‘Qfﬂﬁ\, A road
or path.

qQuta 3d sin. 2d pret. of 9A, Fall.

9T pronominal, Other. Extreme,
pre-eminent.

qusH m. Power, valour. Forcible
means.

ufestan 3d sin pres. pass. (No.
91), Is known or found out. (1.
S, Collect.)

aftstq m. Followers, retinue.

qfta® pass.part. Quitted, abandoned.
Qf =g ind. pret. part. (1. T,
Quit.)

uftgaq ». Complaint, lamentation.

afodd, Despised.

feqRe, Prowling, roaming. (No.
125, #¢. W& Lst cl. par. Whirl.)

qfrare m. Retinue.

uftga pass. part. Surrounded, at-
tended. (. §, Surround.)

wfeen pass. part. Wearied, (ot
WA, Be wenry.)

QEZAT ins. sin. m. of uu'izf(, pres.
part. Prowling about. (rt. =z,
Travel.)

QTR pres. part. Fleeing, (it.
=4, st cl. dtm. Go, with wT1,
Back, the T being changed to )
uPAR pass. part.

qy] 2. A beast. aqq ace. pl. ﬂ);lfq:
ins. pl. QYA gen. pl.

a9 ind. After, afterwards. Behind.

aymifa, I see. (rt. ¥W, No. 38.)
Ty 2d sin. imp. Behold. '

WZ'FESH?HTR?RT Bauvuv. Named Pi-

Wt"ﬁif\/}mt?avx(uvcity, see No. 107,
supposed o be the ancient Pa-
libothra and. the modern Patna).

qIfq sn. The hand.

wfad pass. part. of Wfa(caus. of 9w,
Fall), Made to fall, thrown down.

qig m. A foot.

arAta n. Water ( fut. part. pass. of
qt, Drink, No. 127).

q1+q, O traveller ! tn;v}:r ins.

tl‘l‘lﬁTIT{, More, or very, wicked.
(compar. of arq, Wicked).

QIFY 7. The general funeral cere-
mony, with double oblations to
the manes, at the Pasrva, or con-

Junction of the sun and moon.
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QI m. A spare, fetter. WIPRE Ba-
HUv. Snare-in-hand.

fag@ adj. Tawny. yellowish; hence
fage®, the name of a certain
lion.

foqurar f. Thirst, a desire to drink.

qifeq pass. part. Pressed, pained,
distressed. (»t. @2 10th cl. par.
To give pain.)

qi=T1, Having drunk. (rt. Tt or 1)

T m. A tail. v=1% 1. TaTe. The
tip of the tail.

QAT and before certain letters 91
ind. Again. Assuredly.

T f* A city. Ef( loe. sin.

E‘(‘Gﬂﬁ\ ind. Before, in front.

q M. Betel-nut.

u, Worshipped, deserving adora-
tion. (ful.pass. part. of YT 10th
cl. dtm.)

ﬂ:\lﬁ',Fﬂled. (pass. part. of 9T, Fill.)

ug adj. Prior, before, preceding.
This word frequenily forms the
lust member in a compound ; as
‘H'ﬂﬂmjﬁ, Never previously
perceived. I

'l:gaﬁ{, He asks. (. W= 6/hcl. par.)

¥ 2. The back. The surface. The
flat roof of a house. U® loc. sin.

wfew, Flung, cast. (»t. f&q 6tk
par.)

w=iad pass. part. Moved forwards,
departed, went. (»t. =%, Go).

|
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F|A pass. part. Covered, concealed.
(rt. =g lst or 10th ¢l. par. To
cover.)

nury, Having made obeisance. (7.
A 1st cl. par. Bow.)

ufa prep. Again, against, back again.
As a postpusition it governs the
accusative case, and then means,
Towards, to, with, in regard to.

ufaqaR ind. Every moment, con-
tinually.

ufast f. A promise. WfANIA, Pro-
mised, propounded. (rt.91, Know.)

ufafaa #. A reflected image.

WARHA_ind. Daily, every day.

A™EA, Having returned. (»t. 3w,
Be, with |1 and wf.)

A adj. First.

AT m. Power.

A adj. Much, abundant.

wifa ind. Following a noun fre-
quently in the ablative case, From,
forward, commencing at.

wa™ m. Effort, exertion, pains.

UAA pass. part. Set out, departed.
(W't- qr 24 cl. par. Go )

UWHA 7. Cause, occasion, need, use,
call for.

HST m. Dissolution (of the world at
the end of one of the periods
termed a Kalpa).

ufayfa, He enters. ('l't. fag Gth cl.
par.) ufae pass. part.
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RIT pass. part. Going on, begun.
Ensued. Engaged, occupied, busy.
(rt. 97, Be.)

WaATWA pass. part. of It (caus. of
fS9, Enter), Made to enter.

U®Ig m. Favour,kindness, brightness.

WY pass. pairt. Asleep, slept. (rt. tem).

REL m. A stone, rock.—i loc.

AT m. An occasional or intro-

Vvvduutury eulogium. The subject of
conversation. Anp occasion, oppor-
tunity, season.

uq;r?\r, Is praised, or declared. (rt.

WE\Qd cl. par.)

nefad, Dismissed, sent away. pass.
part. of @Y caus of ®1, Stand,
nith R.

HIIT . A stroke, blow.

uévﬂﬁ'l: nom. sin. m. Banuv. (comp.
of Wg¥, Rejoiced, and ®AH n.
The mind), Delighted at heart.

HIFT n. A court, a yard.

WA and before certain hard con-
sorants WTAs ind. Early, betimes
in the morning.

WIR pass. part. Obtained, caught,
met with, found. ('rf. =g, Ob-
tain.) WINSTE KarM. A proper
time, a fitting season.

EE m. A palace.
fagadj. Beloved, dear, liked,agreeable.

g ba.

qF, Bound, tied, pass. part. of
99 9th ¢l par. Bind. a‘a;l.ind.
pret. part.

T4 m. Slaughter.

F7F#. A binding, bondage. A bond,
a cord.

949, He became (No. 57).

9@ n. Strength, force. An army.
qZIA_7nd. Stoutly, lustily. IF-
19 adj. nom. sin. m. Strong.
I3 adv. Foreibly.

g adj. Much, many. Greatly.

fas, m. A merchant. TIfTT ~.
Trade.

IS or MFFm. Achild. adj. Young,
FI31A9™d KarM. n. Young off-

spring.
gfg Jf- Intellect, understanding. 9f3-
e N
AT, Intelligent. irfa‘ﬂ'-'ﬂ: nOM.

pl. m.

g1 ind. pret. part. (of 3"&!), Having
supposed, or understood.

|1 f- Hunger, a desire to eat-—
T loc. sin.

AJYUEY 7. Bauvv. Named Brah-
mapura (a city).

AT n. A forest of Brakma.

gfe, Say thou. émp. of |q 2d ¢l
par. EE\I, He says, 3d sin. pres.

.
atm.

* The -tense-endings exhibited under No. 18 are termed by Indian grammarians,
pamsmai-pada, i.e. *an expression for the sake of another,’—because the effect of the action
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¥ bla.

wwfamr, Having devoured. (r7. My
10th cl. par.) wf&R pass. part.

MMIR  adj. Adorable, respectable.
—Al fem.—AT ins. sin. f.

T pass. part of WA, DBreak, de-
molish.

g adj. voc. O worthy (Sir)!

wg ». Fear, alarm. W-‘l%g TaTP. M.
A cause of alarm.

¥T m. Burden, weight. 3t 'efé'ﬂ,
Resting (lit. muk'mg) his weight.

m (a fqrm of address more re-
spectful than L0 Thou), Your

HJ1q nom.

sin. m. Wafg dns. pl. AIATH

highness, worship.

gen. pl.
w3A (No. 133), He should be. wfa-
o fut. part. pass. To be become. |

is supposed to pass on parasmai ¢to another’.
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Rty £, The river Ganges (—s0
named after a pious king, Bha-
giratha, whose auslerities brought
this sacred stream from heaven.

W17 2. Good fortune, MT7AF ins.

WI® 7. Any vessel, pot, &c. A vat.

wrdt £ A wife.

fagg® m. A beggar.
u| m. The arm. gmmﬁ\ ind.
Within the arms or embrace.

@1, Having become (No. 61).

ufw f. The earth, ground, territory,
‘l‘ﬁ' loc. sin.

M@ m. A servant. Minister.

NEE JSut. pass. part. of WY, Fear.

l\ﬁ{‘ m. A breaking, separation.

)}E{'ﬁ'{?ﬂ inf. of ;\n’q caus. of fwz,
Break, in the sense of the simple
verb,—to be rendered passively
by reason of QF:.

These, therefore, are the normal tense-

endings of an active transitive verb. The tense-endings mentioned under No. 91 as being
employed in the conjugation of the passive voice, are named dtmane-pada, i.e. ¢ an expres-
sion for the sake of one's self,” because (—as in the Greek ¢middle voice’—) the employ-
ment of such a tense-ending (not in the passive) supposes the action to revert dtmane, ¢ ta

one’s self’,

The dtmane-pada_tense-endings, as given by PAnin1, are
<ol el b e :

Sing. Dual. Plural,
Lowest @ fa TR didn R jha.
Middle | this N1YT dthdn 85 dhwam,

Highest )
ighes :g\' id

T:rfg vahi

Altered to suit the First Conjugation, in the present,

ﬂfgg\: mahing.

these tense-endings become

S S,

W le RIA dte N ante.
| s |IY dthe 55 dhwe.
ee ¥ vahe ] make.
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Regos ady. Formidable.
MFT . Food. The act of eating.

! x
q;ﬁq\ ». Any vital organ ; the heart.

Secret meaning or purpose.

(1. )\I"il‘) W ful. part. pass. | WFA_adj. Great. Wgat f &gl (No,

To be eaten. s. 2. Food ; store of
provisions.
fl:ﬁq interj. Ho! hark ye!
sty@_ind. A wocative particle of

respect, Ho!

d mu.

awfaat f. A shed. —H1TH loc-

AWES M. or n. A ring, a circle.

wfa f. Themind. Opinion, resolution.

Az m. Pride. Joy. Desire.

awg . The middle, midst.

A& m. A mystical verse, a spell.
Secret consultation, counsel. ﬂfﬁ?{
m. A counsellor. A= nom. sin.

Uiyt .

Banuv. Named Manthara (“the

A¥T adj. Slow.

slow ).

A adj. Slow, dull, bad. A L
ind. Slowly slowly. ARIZT Ba-
nov. Slack in (showing) respect.

AfRT m. A house, temple, town.

w4, I think, suppose. (rf. AW 4th
cl. dtm.) v 3d pl.

HYT m. A peacock.

‘T(m‘.'n. Dying, death.

A$Z m. A monkey.

AT agt. Heart-knowing, wise. (See

next word.)

70) is the Sorm which this ad-
Jective assumes as the first mem-
ber of a KarM. or Bauuv. com-
pound ; as, WEIUT®R, A great
Pandit ; maraw, Of great fond-
ness ; HEIUF m. A great quag-
mire ; RTIF nom. sin. m.

"i® n. Flesh.

®1d m. Rank, honour, pride. ®R1{-
wrd Tatr. Puffed up with pride.

AISATT m. A cat.

A1¥ m. A month.

_fa:_-:(_n. A friend. fAFFM m. TaTs
The acquisition of friends.

fafaa pass. part. of f&S 6th cl. par.
Meet, unite. fafgmt, Having as-
sembled.

A pass. part. of A Gth cl. par.
Release, discharge. TG Ba-
uuv. Rescued from misfortune,
Fﬁ‘fﬁl\?’m\ inf. caus.

3@‘ n. The face, mouth.

a:é/m A fool.

;:f;l/s-ﬁ m. A mouse or rat.

qom. A deer, a wild apimal. -
JIIYHRAY ace. pl. m. DwanD.
The deer. the hunter, and the boar.

HA pass. part. of q Gth cl. @tm. Die.
LLECS ind Like one dead. ¥®

m. Death.
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faaa 34 sin. pot. of the preceding

verh.

T ya.

q® m. A demigod, attendant chiefly
on KuvEeRra, the god of wealth,
and employed in the care of his
gardens and treasures. 'qﬁva't m.
KUVERA (the lord of the Yalkshas).

q ind. Because, since. That, to
the following effect, saying.

= m. Effort, exertion, pains.

mind. As. So as. How. ‘qmsﬁllﬁ‘{
ind. As is proper to act. AYI-
J@H ind. Happily.

afg ind. IF.

gat f. The river Famund (or
Jumna).

JW_ gen. sin. m. or. qf‘lﬁ\ rel.
pron. Who, which (¢f. No. 81).

g 3d sin. imp. (of W 2d cl. par.
Go), Let it pass. Go to.

A ind. As soon as, as long as.
ma:—ﬂ‘}zm\ ind. For the rest of
life.

T pass. part. (of TS 7th el par.
Join, and 4th cl. dtm. Be suit-
able),
Right, fit, proper.

Associated,  possessing.

T ra.

& . Blood.

Te® m. A guardian, protector.
TH1 f. Protection.
& m. A washerman.
T® m. Flavour, taste. Sentiment.
UHA m. A demon, or glant.

TS is written for UK at the end
of a compound word, as, nom.
sin. ATIREIN:, A great king.

(‘ljgi\m. Tate. A Kking's son, a

prince. A man of the military
tribe, a rajpoot. TUNYEY m. A
king’s man or servant; an execu-
tive functionary.

TSAT nom. sin. of VA, A king (No.
9). TIRT ins.

T 7. S;)vereignty. Reulm

UT m. A noise. A yell.

®Y 7. Beauty. Form. mzﬁ'cmaa\
(—fem. —7@), Endued with
beauty and youth.

TUFA, Pleases, is agreeable or liked.
(rt. ®F lst el dtm.)

Qg m. Heat.

& la.

@Y 2. One hundred thousand (a lac).

@72 m. A club or bludgeon.

@79 2. (In popular ac.ceptation) the
moment of the sun’s entrance into
a zodiacal sign, a‘!‘v{?{aﬂf Tarp.
An auspicious monent.

ag‘ﬁ'mtﬂ nom. sin. m. Banuy.

—_—
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By name Lughupatanaka (—i.c.
who falls, or alights, lightly).
STHET pres. part. dtm. of T 614

¢l dtm. Be ashamed, blush.
FAT ind. pret. part. of FF lst. cl.
étm. Gain, obtain.
fat‘“ﬂ imp. Let him write or scratch.
(rt. f@&® Gth cl. par.)

T m. A year. m.or n. Rain. gaT:
S+ pl. The rains, or rainy season.
T81Y loc.

-
TE N

?Ifz'(\ and before certain consonants

Clothes.

afg: ind. out, outside, externally.
q1 ¢nd. Or, cither.

AT /- Speech. 191 ins.

33, Covelous, greedy. TR m. A ﬁ?ﬁ, They make to sound. caus.

hunter.
3‘,@3 3d sin. 2d pret. of FF, Rolj,
wallow.
B pass. puart. of @, Cut.
@Y% m. The world, mankind, people.
@M m. Covetousness, greediness. B1-

T i 3 '
w132 Tate. Drawn by greediness.

T va.

g9 7. A word, speech. Proposal.

9% m. a cheat, a jackal.

afgd puss. part. (of T), Deceived.

¢ m. The Banian, or large Indian
Sig-tree (Ficus Indica).

a1 an indeclinable affix, As, like.

FEifa, I say. rt. 98 1st cl. par.

g9 n. A forest. zrrﬁfﬁn Jo Tate.
A forest-deity. —dTT ins. ARAN-
faq agt. Forest-residing—fafix:
tns. pl.

WA n. A road. TeAAL dns.

JEW pres. part. dim. (of g3 st

cl.), Increusing, thriving.

of A€, Say.

AT m. A monkey.

Ell'gﬂvm- A crow. Hl'q‘lﬁfcm.

TN 1] ind. From time to time,
ever and anon.

1" m. An abode.

FIET m. A time, turn.

Eﬂfﬂ?{ An inhabitant.

fastI@ pass. part. of ‘oi, Scutter
(with T, a preposition implying

No. 130,

corresponding lto the Inglish

Disunion, &ec., and
adjuncts, a, ex, dis, in, un, &c.).
fasid ind. pret. part.

faw® m. Valour.

famta, Having bought. »2. R Otk
el. Buy.

faaz m. War, strife. ﬁragfqgn\, To
wage war. (2. g 104 cl.) Take,
seize.

fafSs «dj.  Various, variegated,

mrming.

faan o famifad, Apprized, informed
(rt. ;1, Konow; caus. Ffa or WIfY)
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799, Having known, perceived, re-
cognized. (7't. [, Know.)

fa5 n. Wealth. fa5ts TaTe. Desti-
tute of wealth.

fagwra pres. part. dtm. Making. (+t.
w1 3d cl. par. Hold.)

fT¥ m. A mode, manner, sort.

fa’gt n. Alarm, agitation. f'-:l"g'(—
YA 2. The experiencing or feel-
ing of alarm.

fa¥g fut. pass. part. To be done.
(+¢t wr, Hold.)

fast ind. Without; governing acc.
o ins.

fawifa £ Homage.

fasieq ins. sin. of f:EE-lla‘ m. Diver-

W—_E; entertainment.

fan@ar pass. part. Deceived. (.
oo, Gain.)

famg m. Destroying, breaking.

f‘ﬂlﬂﬂ, Having considered, pcndered.
(7'[. lg'sl‘)

faafa loc. sin. of fEmH\ u. Air, sky.

f934Yq n. Lamentation, complaint.
fagw ind. pret. part of S 1st
cl. par. with 3, Lament.

faza m. Delay.

fafew, Besmeared. (rt. f@nq, Smear.)

fa@t®r, Having observed. (7. @&
10tk cl. par. See, look.)

fagT n. A hole or burrow, a mouse-
hole.

faarg m A marriage. fqaresmeER 2.

SANSKRIT FIRST LESSONS..

TaTp. A quarternion of inarriages,
four marriages.

ﬁﬂ"ﬂa‘, Great, large.

fafme, Distinguished, excellent. fq-
fgea® Banuv. Ofa distinguished

or choice colour.

fawa m. Trust, confidence. fgvaIE,
Having inspired with confidence.
ind. pret. part. of caus. of %W,
Breathe,—mnith fa, Believe.

fawm, Downcast. (¢ we, Sink.)

faag m. An object of sense; de-
partment, spheie.

9918 m. Dejection, grief.

fautem 24 pl. imp. »t. q€ lst cl
par. Sink, with fa, Despond.

f‘crEEﬁr\ 7. The equinox. fﬂ"%ﬂ'ﬂ-
g,“lfﬁl‘j: Tate. The passage of
the sun to the mext sign at the
equinoxes.

ﬁ'm;lmﬁl nom. sin. of f'ﬂ'ag’lslﬁ?l; m.
A proper name,

ﬁmﬁi nom. sin. pres. part. (No.
125. .»¢. Lkl Ist ¢l par. Go,
move), Gliding. (Obs. In ex-
tract 3, p. 49, in the expression
ferlwimRIFW, the letter
q is twice inferposed, for the
sake of euphony, between the
nasal and the & _ﬁ)lloh)i’n_t/.)

Lﬂ@ﬁ pass. part. Spread, stretched,
strewed. (rt. w, Spreud.)

fafera, Surprised. (/7. fo, Smile.)
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fagmt, Huviog laughed. (2. ZH,
Laugh.)

fag1T m. A rouming about for plea-
sure ; a temporary building for
festal purposes.

Y m. A tree. JHA n. The top
of a tree.

g pass. part. (rt. Trr), Done hap-
pened. s. 7 A livelihood; be-
haviour.

7%, Old.

A on. A bull

El'ﬁ;' f- Rain, wet weather.

g1 f. Time.

3@, Having set or placed. (rt-
21, Stand.)

YT m. Behaviour; the practice
of the law-courts.

WA 7. Calamity, vice,

TFS Bewildered.

f;j;{, A tiger.

=Ty, A hunter.

;{;faﬂ‘. Slain. pass. part. caus.
(v, @&, Go, with =1 .and fa)
a:lT':lTﬂ'{HﬂI‘rT\ nom. sin. m. indef.
part. purt. He killed.

aqrqIT m. Effort, exercise, business,

profession ; a meddling.

14
T sa.

g &He 2. A cart.

TIH M. OT N, Flour, meal.
>
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A fut. pass. part. of [H S5th cl.
par, Be able. The passive form
of this verb gives to an asso-
ciated infinitive mood a puassive
sense.

3, Knavish.

¥T #. A hundred.

QT?I‘G{ (or e QT%H\) wnd. Slowly,
softly, gently. Now and then.

PTG m. An oath.

WX m. A sound, noise. cry.

WT . An ariow.

W@ n. An asylum.

QUF m. A dish or platier.

HWUEK, A hare.

T, Abated.

WISt f. The silk cotton tree.

e~

—_————

Scripture, science ; institutes of re-

An order or command,
lizion, law, letters, &e.

ST m. or n. A peak, smnmit of a
mountain.

fwg adj. Prosperous.

fsm;l' m. a child. gy gen. sin.

oA, Cold. gmr| Tarr. Pained by
the cold.

g=a, He heard (No. 57).

FHT M. A boar.

3, Hearken (1'!. K irreg. See

wvl‘?n. 38.)

ﬁf’-]_-:q n. Remissness.

= m. A mountain. JBFATTm. or

n. TaTr. A wountain-peak.
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@ n. Hearing,

;1?3/_\71. A funeral ceremony.

2itqFd m. Name of a mountain, or
range of mountains.

’;ﬁﬂ'rl; adj. Tlustrious. WRFILET:
nom. pl. m. Tate. The feet of
your glorious mujesty.

i, Heard. (rt. =1, No. 33.)

‘ﬂ"ﬁ, It is heard. A , Let it

Mbme heard. (7. =, Hear ; Nos.
91 and 132.) ﬁiﬁ(. To hear-
(No. 124.)

=F: m. A stanza.

N nom. sin. of T, A dog. WTAR

ace.
o sa.

& A contraction of g, With, often
appeurs as the first member of
an Avya. and a Bawuv. com-
pound. (8See further, under ®:.)

dgﬁi, Possessed of (rt. I+, Join.)

@igfa, Causes to thrive. (AFF cans,
of v, Increase, nith -, No
130.)

"#gra m. Doubt.

amgra, Having appointed.

® nom. sin. m. of HE\, No. 8/], He
(she, #, or that). TUe visarga
drops before a consonant, No. 88.

qHhs, All

WHTH ind. Near.

SANSKRIT FIRST LESSONS.

&Y Banuv. Angry (See ®). ®H:
TH_ Avya. Angrily.
IR/ voc. sin. of @, A friend.

IEH (Terminational a(lject'i'ue),

Numbering, amounting to.

wF™ m. War, battle.

wafea® Avva. Timidly.

®3TfA, They rove or prowl about.
(rt. AT 1st cl. par.) WITH nom.
sin. m. pres. part.

afsgsa, Huviog maturely considered.

FATTAAT, nom. pl. f. Bauuv. Grown
envious.

AFaFATEIAAT acc. du. m. Ba-
uUv. Named Sanjivaka and Nun-
daka(—a certain pair of bullocks).

A part. pres. of WW, Be. wfa
ins. sin. m. or Nn.

A ind. Always, continually,

WETH Avya. Quickly.

amvﬂfmmn\, Let it be made to
possess a master,

w=fa f. Offspring.

&, Let them be. (r. w2 ¢l par.)
e, Pleased. (2. Aq, Be pleascd.)
caus. W, Having gratified.
WRIT caus. Having shown. (s. T

S‘ee.)

¥ 2. A holding together, an
alliance,

|74t £, The twilight. gswqragy m
Eventide.

afgug . Proximity.
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aqmT, A rival wife. 992 nom. pl.

FATH Avya. With fear, timidly.

wAfUF adj. Exceeding, abundant.

WHY, Able.

|ATATA, Arrived, come. (7t T, Go.)
(See No. 130.)

FATIfAR adj. Taking up a residence.
"R If&ases Banuv. Encamped.
—(ii.e. whose camp has taken up
a location).

|Htg, Near.

wnufead, Arrived, impending.

g, Prosperous, affluent. (rl. =¥y,
Prosper.)

mf‘i , Now.

;l;;l'?(fa‘, It is possible. (»2. ", Be.)

gaTa, Having thought possible, or
surmised.

T 7. Consent, approval, opinion.

| nom. or acc. of w1, A lake or
pond. ETEIT, On the margin of
a lake.

¥Y, A serpent,

g, pronominal, All, every.

qaFar, Always.

ﬁﬁ'rfﬁﬂtfﬁﬁ, Possessing all 1ordly

" excellences.

Efﬁi’lﬂq\ ind. In an especial manner.

q|Y Banuv. With a serpent, infested
by serpents.

|g nd. governing the ins. case,
Witly, along with.

"@gH adj. Innate, natural.
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®EHT ind. Quickly, precipitately.

aryqifa, [ accomplish, kill. »¢. |y
10th dl. par. Wafm 3d pl.
arafaasy fut. pm:;.\;. wifya
pass. part.

arfaw n. Nearness, close attendance.

|IT m. Sum, amount.

méq ind. With, along with; go-
verning ins. case.

WTRTFAIRA  Avya. With a prostra-
tion of the eight members. See
WOTFUIA.

fég m. A lion.

¥W 7. Pleasure, happiness.

.

TEIAfaera Tate. gen. pl. Seated

s U S
comfortably, or at ease. Sce Tufyp.

A m. A son. ljﬁfﬂ’fﬁ‘}rﬁ, Precisely
as one’s own son (—without dis-
tinction from a son).

Fey adj. Good-looking, well-dis-

> S
cerning.

T, Very distant,

§W pass. part. Asleep. Lying down.
it @Y Sleep.)

g‘q’ﬁ] 7. Gold. 'gﬂlfﬁ?ﬁf Name of
a city. (Possessing gold).

¥® ayl. Happy. Sufe and sound.

gg?’/ﬂ\'r/: nom. pl. m. (s%?{,
A friend), Most alfectionate, very
friendly.

. ) .

8§Y m. A friend. ®ESF m. Tare.
A separation of friends.

iﬁnf Service.
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|re past. part. Fndured, put up
with (2. we).

WP n. A place, spot, soil, dry or
firm ground.

w@1gq inf. To stand. (7. B1.)

T ». A place, station. A staying.

wrEf|, Thou shalt stand. 2d Jur.
of 91 (No. 38). fwm pass. part.
feamn ind. pret. purt.

WG m. A Jjudge, arbiter. a‘mwm\
ins. du.

wifa, He bathes. (2. w1 2d cl. par.)
|a past. part. pass.

1Y f. A sinew, tendon. ®ITIN n.
TaTp. A sinew-string.

a‘z m. Affection, friendship.

W fi particle imparting to the pre-
sent tense a past signification.

& proncun, Own

wfafi, He sleeps. (rt. w1° 2d cl.
par. irreg.)

@1 1T m. Nature, natural property
or disposition.

SRt ind. Of one’s self, of one’s
own accord. wugA Tare. Done
by one’s scif.

SANSKRIT FIRST LESSONS.

éﬁlf. One’s own will, pleasure or
choice, (@, Own, THT, Wish).
@EET‘(W m. A feeding and
roaming about according to one’s

inclination.

T lha.

¥" m. A goose, a swan.

®A pass. part. Smitten, wounded,
slain. (. T 2d ¢l par) T
ind. pret. part. @t 2d sin.
2d fut. TAR fut. pass. part.

=fa 8d sin. pres. of §, Carry off
T3

TW m. A band, a paw, an elephant’s
trunk.

Tt nom. sin. of &I m. An
elephant.

efe lc. sin. of &% ». The heart.
The mind, or seat of thought.

g§eUelF Banuv. Frisky and fat.
(€w, Pleused, 97, Fed, and I3,
Body.)

a N
®q m. A cause, reason. ®AL abl. or

gen. On account of. by reason of



SUGGESTIONS IN REGARD TO AN ELEMENTARY
COURSE OF SANSKRIT STUDY.

THESE “ First Lessons” having been gone through, and having
given the student (it is to be hoped) a taste for this noblest of lan-
guages, some suggestions in regard to his further prosecution of the
study may not be unacceptable.

If the student desires merely to pass the Civil Service examina-
tion, for India, his best plan is, of course, to adhere closely to what-
ever may be prescribed in the annually issued instructions of the
Civil Service Commissioners for the time being. But, over and

above this, some students at least, among those who seek an Indian
career, may aspire to become more fully acquainted with that
language and literature which, as being the pride of the people of
India, may conceivably furnish the key to their hearts. The fol-
lowing suggestions apply to both of the supposed classes, to some
extent,—but more especially to the latter.

Instead of taking up Wilson’s Grammar, and Johnson’s Hitopa-
desa, after reading the prose extracts from the Hitopadels included
in this brochure, let the student, if only for a change of style, take
up the ¢ Story of Nala”, as MMMM
of Oxford. 1In this edition he will have the aid of the beautiful,
and remarkably close, poetical version by Dean Milman,—which
does not, however, give more than an allowable amount of aid to
the beginner whose great aim is to acquire a copia verborum. In
the analytical vocabulary, arranged on a plan similar to that of the
vocabulary in these “ First Lessons”, the references to grammatical
rules presuppose the possession of Professor Williams’s grammar.
This grammar, though not so full as that of Wi]son, 1s In several

respects better calculated to win the attention of the student,—-
especially the classical student. The study of it may advantageously
precede that of Wilson’s grammar, provided that the pupil destined
for India shall guard against being led away by the author’s inge-
nious, eloquent, and (—I had almost said —) insidious disparage-
ment of the native Hindu methods of tuition. On that point it
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would not do to dwell here;—1I only beg the student at all events
to suspend his judgment—till he can judge for himself.

While going through the Nala, the student may profitably
engage himself upon the exercises (for translation into Sanskrit)
contained in Professor Williams’s little Sanskrit ¢ Manual”, If

studying by himself, he will here scarcely be able to dispense with
the same anthor’s ¢ Dictionary, English and Sanskrit”.

Having finished the Nala, he may profitably take up Professor
Johnson's complete edition of the Hitopadesa; studying at the same

time Wilson’s grammar, with the omission, in the first instance, of
the portions the omission of which is noticed, in the latest instruc-
tions issued by the Commissioners, as permissible or advisable.

As Wilson’s Sanskrit dictionary is unhappily out of print (—though
that of Yates may form a meagre substitute—), the analytical
vocabularies attached to the books just mentioned are a great boon
to the student. The famous poem—the Meghadiita, or © Messenger-
Cloud ”,— has been edited with similar apparatus by Professor John-
son ; but the student (—unless he be fond of logic—) had better
relegate this to a considerably later stage in his progress; for the
compound words, though exquisitely constructed, are of merciless
length, and demand a tension of the mind which is not. pleasing to
all,—mor at every time toany. The accompanying versified English
version by Professor Wilson is assuredly not more than a legitimate
help to the student,— under which aspect alone, as mentioned in the
preface, the Professor allowed his version to accompany the text,
The  Selections from the Mahébbarata®”, by Professor Johnson,
(edited much like his Hitopadesa, yet with some further call for
exertion on the part of the student,) may profitably intervene between
the reading of the Hitopadesa and the Megha-dita.

Supposing us (—pupil and teacher—) to have got thus far, I
have nothing that I now incline to suggest to the home students of
Sanskrit, who will find indicated to them, in the catalogues of Bonn,

Berlin, and St. Petersburgh,—or more compactly in that of Messrs.
Williams and Norgate (London)—a considerable amount of pabu-
lum (—in the convenient shape of texts with Latin versions—)
for the lover of this language. But if the Indian Civil servant
wishes to gain the ear, and influence the mind, of the leaders of
Ilindu thought—the learned Brahmans—he must go through a
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course of reading more dry, and to many minds (—with whom I do
not here quite sympathize—) more repulsive than that which has
been hitherto spoken of. Grammar and metaphysics are the delight
of the learned Hindd (—whom all other Hindus ook up to—), and
if you wish to reach his heart, you will do well to obtain some
acquaintance with his philosophy and his grammar in the very
shape in which he himself possesses them and treasures them.

It is a great mistake to suppose that the marvellously condensed
grammar of PANINI (the chief of Sanskrit grammarians) is de-
signedly obscure. The charge of intentional obscurity might with
equal reason be brought against the Binomial Theorem, which
Newton assuredly never intended as an enigma. To take a simpler
illustration :—think how hard it is to carry in one’s memory the
arithmetical rule for the extraction of the cube-root, or even of the
square root. Yet how easy itis to remember the algebraical formula
(a+0) X (@a+ h)y=a®*+ 2ab + 0* from which the rule for the
extraction of the square root may at any time be re-derived with
perfect certainty. Analogously :—it is not very easy to remember,
with full confidence, the specification in regard to the rule for the
change of the dental z to the cerebral, after ri, 7, or sh,—viz. (as Pro-
fessor Williams neatly puts it*) “even though & £, T g, wp, 7 ),
(or their aspirates,) T 4, A g, T v, or A m, intervene ”:—and further,
if thure chance at any time to be a dispute as to which are the letters
in question, it can be settled only by turning to some volume,—which
may happen not to be at hand. But how easy it is for the Hindd
to remember the formula of PANINT, viz., wgamg:ﬂ:wqﬁsfq,—like
the *“ Propria quee maribus ” of our fathers :—and such an appeal to
the memoria technica decides the question {(—without book—) both
for one’s self and for others competent to have an opinion.

It would be out of place here to go much farther into the question
of the native Hindu system of grammar, but I feel bound to state,
briefly, that the apparently prevalent notion in regard to the order
of the studies of a young Brdhman, is incorrect,—and mischievously

* With intentional omission, I conjecture, of the mention of the vowels and
diphthongs,—as tending to cumber the rule with precautions and provisos—
necessary in the case of the logical-minded Hinda, but not so indispensable in
the case of the looser, rough and ready, intellect of Englishmen in general.
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incorrect. I feel the more bound to mention this briefly (—reserv-
ing a fuller explanation for a possibly future occasion—) because |
myself, in the Preface to the English version of the Laghu Kaumudi
(published at Benares in 1849) re-echoed, in some measure, the
erroneous tradition still too prevalent. Well then, —it is true
that a Hindd student requires at least ten years to become per-
fectly proficient throughout the whole range of the grammatical
literature of the Sanskrit;—but it is an erroneous inference that he
studies nothing else during the ten years required for his becoming
thus thoroughly proficient. Whilst he is committing to memory
the condensed aphorisms of PANINT, (without explanation at the
time,) he is not only reading quantities of poetry which his teacher
explains to him in the vernacular, but he is learning paradigms of
nouns and verbs,—* Ramah, Ramau, Ramdh, iti prathamd ; Kéman,
Rdmau, Ramdan, iti dwitiyd ;” and so on. He learns the Paniniyanr
grammar with the view of being able, as regards the Sanskrit
grammar, to render at any time (—to himself in the first instance—)
a reason for the faith that is in him. As I am here mainly con-
cerned about preventing the student (—intended for India—) from
imbibing an unjustifiable and mischievous prejudice against the
native Hindd expositions of grammar and philosophy, I dwell
rather upon the imputations which have been cast upon these Hindd
systems, than upon the merited commendation bestowed upon them
by Professor Wilson, for example, who declared that the Pdnini: an
grammar must be studied by every one who desired to learn
Sanskrit “ thoroughly and in earnest ”,—and who added afterwards
that the aphorisms of PANINI (—usually spoken of, after Sir Wil-
liam Jones, as being ¢ dark as the darkest oracle”—) are—since the

issue of the English version of the Laghu Kaumudi—now quite
clear”.

With regard to Hindd Philosophy, the learner may advisably, at
first, view it, broadly, under three phases,—viz. (1) The Philosophy
of the Sage Gaurama (—termed the Nyaya Philosophy —),
(2) that of the Sage Karira (—termed the Sankhya Philosophy—),
and (3) that of the Sage BADARAYANA (—termed the Veddnig
Philosophy). These systems are, all three, studied by Indian stun-
dents,—generally in the order in which they have been just enume-
rated. Though they differ noticeably from one another, yet they
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are held to be not irreconcileable, because, in secking to give a
comprehensive exposition of the totality of things, it is in their point
of view that they differ most. They may be described (—as I have
remarked elsewhere*—) as severally regarding the Universe as it
stands in relation severally to Sensation, Einotion, and Intellection.
The school of the Nyédya, founding on the fact that we have
various, and seemingly heterogeneous, sensations, inquires what,
and how many, are the channels through which such varied know-
ledge flows in.  Finding that there are five very different channels,
five different externals, adapted to these, are inferred. Ilence the
Indian theory of the “¥ive Elements”,—not of four as in Ancient
Europe. The simplest introduction to the Nydya system is the
little manual called the T'arka Sangrala, the text of which, with
an English translation and commentary, has been printed for the
use of the Benares College. This manual includes, under one of
its topics, an exposition of the Hindu terms of Logic, and of the
systematic forms in which arguments are propounded or assailed
by the learned of India. These deserve especial attention, on the
part of the student who is going to India,—inasmuch as a familiarity
with them will save a great deal of trouble, and of probably unfor-
tunate misunderstanding on bLoth sides, when he cnters on any
serious reasoning with a Hindua philosopher.

As the beginner (—for whom these suggestions are intended—)
has had perhaps enough (—or what he may, not improbably, con-
sider more than enough —) of these disquisitions, I here break off,—
only advising the student to suspend his judgment in regard to
the Hindd systems till he shall have examined them.

* Christianity contrasted with Hindd Philosophy, p. xvii.
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